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ΜΕΡΟΣ ΑΕΤΤΕΡΟΝ
[Συνέχεια]

Ένώ ταΰτα  συνέβοανον είς την φυλά- 
*r,v τοΰ Δακολάρ, άλλνι σκηνή έλάμβανε 
ώ̂ρκν έν τϊΊ όδώ Προαστείου τοΰ Τέμ- τοΰ; ένορκους, άν όχι διά τόν Δακολάρ,

ϊλου εις το 
Πουμέ.

Ό Λαυρέντιος, καίτοι άναρρώσας, έξη- 
ιολουθει νά κατοική είς την οικίαν έκεί- 
ΐϊΐν.Δέν έζήτησε νά μετενεχθή, είς την κα 
ιοικίαν του' έκεϊ ή άλλαχοΰ ήδιαφόρει. 
Ητο πάντοτε σύννους καί Ιμφροντις, 
»ιτά τό φαινόμενον δε ήρεμος.

Ο Μοΰλ συχνάκις έπεσκέπτετο αΰτόν. 
"έφευγε μετά προσοχής νά τώ ΰπομι- 

ινήσκΥΐ τάς όδυνηράς περιπετείας, ά; υ- 
*έϊτη. Ό  Λαυρέντιος, άλλως τε, οΰδό- 
ως πεοί τούτων άνέφερέ τι' θά έ'λεγέ τις 

καΐαΰ τη  ή περιέργεια είχ_εν έξαλειφθή 
·“ αΰτοΰ’ ώμίλουν περί αδιαφορών πραγ- 
ι*των.

Έν τούτοις άνελάμβανεν όλονέν τάς 
κάμεις του, ό δέ Μοΰλ ήλπιζεν δτι ή έν- 
«ης αΰτοΰ άνάρρωσις θά τόν έβοήθει νά 
ρι*μβεύ(ϊΥ) κατά νέων ηθικών συγκινή- 
swv. Διά τοΰτο δεν τώ έγνωστοποίησε 
11 τέλος τών ανακρίσεων καί την προσέτι

Τέλος, άφοΰ κατέθηκεν έν τ?ί άνακρί- ρέντιος άποτόμως άπωθών αΰτήν διά τοΰ 
σει σχετικά ποάς την ΰπόθεσιν ■ τής δεν- ποδός... Θά μέ ύβρίσνις άκόμη ; 
δροστοιχίας Μαρμπέφ καί την σκηνήν τοΰ — Είχα άδικον, τό ομολογώ,
έν Πουτώ κήπου, έξητάσθη έπί τών αΰ- — Είμαι υιός δολοφόνου! έζηκολού-
τών γεγονότων καί ένώπιο,ν τοΰ δικαστή- θησεν ό Λαυρέντιος μετ’ αΰξούσης όργής 
ρίου, άνέμενε δέ τό τέλος τής δίκης, δτε ... Λοιπόν, ναί ! ... είνε γνωστόν ... τά 
αΓφνης άνεσκίρτησεν. Ό  συνήγορος τοΰ είπες αρκετά μεγαλοφώνως...
Δακολάρ έπεράτου την άγόρευσίν του, συ- — Ά !  δέν έσκέφθην την στιγμήν έκεί- 
χνάκις διακοπτομένην έκ τών ψιθυρισμών νην ! Ή ζηλοτυπία μέ καθίστα παράφρο- 
άνυπομονησίας τοΰ πελάτου το^  προσε- να...
πάθει καταλήγων νά κίνηση είς οίκτον — Ή ζηλοτυπία ! ...

Ναί, σέ ήγάπων καί είχα έξευτε-
οαπευτηριον τοΰ ίατροΰ τοΰλά^ιστον διά δυστυχή νεανίαν τηκό- λισθή . . . σέ είχα χάσει διά παντός

μενον ί ν  τινι θεοαπευτηρίφ κατά την ό- Ά λ λ ’ είπα δτι ώργίσθην, δέν είνε άλη-  
δόν Προαστείου τοΰ Τέμπλου, δστις θ’ά- θές ! Πρό πολλοΰ ώνειρευόμην τοΰτο ’ νά 
πέθνησκε μανθάνων την ΰψίστην κχταδί- σέ ϋδω ταπεινωθέντα πλειότερον έμοΰ, 
κην. Τοΰτο ήτο άπ^κάλυψις Λιά τήν ώστε νά έπανέλθνις είς έμέ άνευ αισχύνης 
Πουλχερίαν : «Εΰρίσκεται είς τά θερα- ... Βλέπεις ; είμαι ειλικρινής... 
πευτήριον τοΰ ίατροΰ Πουμέ, οπου ήτο — Τοιουτοτοόπως έκδηλώνεις τόν I- 
καί ή Μαριέττα !* έσκέφθη. "Αν ό συνω- ρωτά σου ! άνέκραξεν ό Λαυρέντιος' εΰ-  
στισμός τοΰ πλήθους ήν όλιγωτεοος περί χαριστώ ! τ ί  θά ήτο τό μισός σου

7-“ — Ναί, έψιθύρισεν έκείνη, βλέπω δτι 
σέ έχασα άνεπιστρεπτεί... καί δμως...

— Καί δμως Ιρχεσαι νά ζητήσνις τήν 
αμοιβήν τών διωγμών σου, δέν ?χει ού
τως ;

—  Ό χ ι . . .  άλλά τήν συγγνώμην σου... 
τόν οίκτον σου, τουλάχιστον... Ά ν  ήξευ- 
ρες τ ί  ΰπέφερα διά νά φθάσω εως έδώ ... 
"Ακούσε με.

— Σιώπησον καί φύγε ! άνέκραξεν δ 
Λαυρέντιος. Ά θλ ιο ν  πλάσμα !

—  "Ω ! Λαυρέντιε.
Ερρίγησεν ίδοΰσα αΰτόν. Ή το  έκεϊ, ώ- —  Ά φ ε ς  με !... Ά  ! είπες δτι ΰπέφε-

**!ν . Ή δη έσκέπτετο νά προετοιμάσει χοός, κάτισχνος, κείμενος έν άνακλίντρφ, ρες... έξ ερωτος δι’ έμέ! ... Θαυμάσια ...
η °ν δπως τώ άναγγείλν] τήν φοβέραν παρά τήν έστίαν. Έστρεψε τήν κεφαλήν, Ά λ λ ά  σΰ παρεδόθης είς τόν πρώτον τυ -
*ταδίκην ' άλλ άποκάλυψις απότομος ΐνα ίδϊΐ τ ίς είσήλθεν' άνεσκίρτησε καί ά- χόντα, δχι ! είς τάν πρώτον πληρόνοντα

νηγέρθη άποτόμως άναγνωρίσας τήν ... έξ ϊρωτος δ ι’ έμέ, πάντοτε !
Πουλχερίαν. 1 Ήγερθη βραδέως καί ρίπτουσα έπ’αΰ-

Πουλχεοία ! άνεκραξεν όργίλως. Τί τοΰ φοβερόν βλέμμα :

αυτήν, θ’άπήρχετο άμεσως. Ανεμενεν ά- 
νυπομονοΰσα τό τέλος τής δίκης' τέλος 
ήδυνήθη νά έξελθη καί μετέοη έν σπουδή, 
είς τήν ό δ ο ν Προαστείου τοΰ Τέμπλου.

Καθ' δσον έπλησίαζεν, ή ταραχή καί 
ή άγωνία αΰτής ηύξανον’ ή συνέντευξις 
έκείνη θά ήτο άποφασιστική δι’ α ΰ 
τήν.

Έδεησε νά έπιμείν·/ι, δπως γε ίν/j δεκτή 
παρά τφ  Λαυρεντίφ' τέλος, έπί τ*7) ΰπο- 
σχέσει δτι εφερεν εΰτυχή είδησιν καί λ ό 
γους παραμυθίας, είσήγαγον αυτήν.

ι. Ή το έκεϊ, ώ-

*'· απροσδόκητος έπήλθε πρός αποτυχία  
ω'’ σχεδίων του.

Η Πουλχ ερία άπό τής έπιούσης τοΰ 
Ι*ολάρ, έπειράθη νά ίδγι τόν Λαυοέν- 
|0ν· Μετεβη πρός τοΰτο είς τήν όδον 
^θιέβρ’ ά λλ ’ ήδη ό Λαυρέντιος, φλεγό- 

ΰπό τοΰ πυρετοΰ, είχε μετενεχθή 
< το θεραπευτήριον τοΰ ίατροΰ Πουμέ,
• (*·άτην δ έζήτησε νά μαθγ) τήν νέαν τοΰλάχιστον... μετενόησα... έκλαυσα .. 
Βίοΰ διευθυνσιν. —  “Αφες με, φύγε ! άνέκραξεν ό Αχ

ζ η τ ε ϊ ς  έδώ
Ά λ λ ’ ή δη  έκείνγι ε ίχ ε  γ ο ν υ π ε τ ή σ ε ι  πρό

—  Σ υγγνώ μην! είπεν, ώ ! βλέπω τό 
το όποιον έκαμα... ή έπεβάρυνα

Ή^εύοεις έν τούτοις καλώς, είπεν, 
δτι είνε αληθές δ,τι σοί λέγω. . . ^ δέν 
εχεις καρδίαν...

— Ναί ! είπεν δ Λαυρέντιος μετ’ ε ι
ρωνικού μειδιάματος, εχω καρδίαν... “Ε
πρεπε νά μή ε'χω, διά νά μή αίσθάνωμαι

Έ λ α !  άρκεϊ... Ά φ ε ς  με..,

T tp - i - sa t  λ β η τ ώ ν  I Ο  Εν Α θ η ν α ι ι  2 1  Σ επτεμ βιμ οτ  1889Ετος Ε' ~  Αριθμοί 408



! ΰπέλαβεν ή Πουλ-—  Ώ  ! Θεέ. μου 
χερία καταβληθεΐσα

—  Ναί, καλώς ! είπεν έκεΐνος καθή- 
μενος πάλιν. Έχεις την συγγνώμην μου, 
τόν οίκτον μου, ο,τι θέλεις' ά λλ ’ άς τε-  
λειώσωμεν. ’Αρκετά.

Είς τόν τελευταΐον τούτον σαρκασμόν 
ή Πουλχερία άνήγειρεν ΰπερηφάνως την 
κεφαλήν καί μέ τό όμμα έπαστράπτον :

—  Λοιπόν, ναί, άνέκραζεν, έχεις δί
καιον . . . α,ς τελειώσωμεν. Σοί ώμίλησα  
πρό ολίγου περί μετανοίας ; Ή μην ά-  
νόητος- ήδη δμως . . . Ά  ! σέ γνωρίζω 
και καλώς έπραζα δ,τι έπραζα.

—  Ά ρκεΐ ! άνέκραζεν δ Λαυρέντιος.
—  Ώ  ! έσο ήσυχος, δέν θά σέ ένο- 

χλήσω έπί πολύ. Έσβέσθη δ άνανδρος 
καί μωρός έκεΐνος έρως . . . Ά λ λ ά ,  δόζ$ 
τ φ  Θεφ ! έζεδικήθην άρκετά.

—  Διέπραζες άτιμίαν.
—  Ά  ! ά ! είπεν έκείνη γελώσα, ό κύ

ριος δμιλεΐ περί άτιμ ίας, εύγε ! τά  ήζεύ- 
ρω έγώ αυτά' νά είνέ τις υίός καρατο- 
μηθέντος . . . είνε τό άκρον άωτον τοΰ 
έγκλήματος.

—  Υίός καρατομηθέντος ! έψιθύρισεν 
δ Λαυρέντιος έκθαμβος.

—  Ν α ί ,  ώ ρα ϊέ  μου φ ίλ ε ,  δ ιό τ ι  μ ε τ ά  
δ έκ α  π έ ν τ ε  Ημέρας ή τρε ις  έβδομ άδ ας  θά 
έκτελεσθνΊ ή ά π ό φ α σ ις .

Ό  Λαυρέντιος έμεινεν ένεός.
—  Ποία άπόφασις ; ήρώτησε. Μήπως 

• # 1 άνάκρισις . . . έχουν ήδη . . .
—  Τελειώσει ; βεβαίως. Πρό δύο ώ- 

ρών έζεδόθη ή άπόφασις καί δ Γεώργιος 
Δαλισιέ, δ πατήρ σου, κατεδικάσθη είς 
θάνατον. Ή μην έκεΐ ώς μάρτυς πρώτον 
καί έκ περιεργείας κατόπιν.

Ό  Λαυρέντιος κατέπεσεν έπί τοΰ άνα- 
κλίντρου του.

—  Ά  ! δέν τό έγνώριζες ; τόσψ τό 
καλλίτερον. Είχα την εΰχαρίστησιν νά 
σοί τό άναγγείλω έγώ. Τί ; μήπως έκ- 
πλήττεσαι ; . . . Εμπρός ! είς θάνατον δ 
φονεύς, ό ληστής, ό κλέπτης . . .  δ Δα- 
λισιέ ! Καί θά είμαι έκεΐ νά τον Εδω κα- 
ρατομούμενον . . . Τί χαρά ! . . . Σΰ βε
βαίως θά παρηγορηθ?ίς . . . Καί πρώτον, 
ή γλυκυτάτη Αίμυλία θά ύποδεχθΐί εΰχα- 
ρις τόν υιόν τοΰ καρατομηθέντος . . . Θά 
παίζετε μαζΰ μουσικήν καί θά τραγου
δήσετε τήν έκτέλεσιν τοΰ πατρός σου !

‘Ο Λαυρέντιος, καταβεβλημένος έκ τές

—  Δέν σέ χαιρετώ, θά ίδωθώμεν έκεΐ, 
είς τήν πλατείαν τές  Ροκέτης δπου θά 
είσαι. Ό  υιός δέν έγκαταλίπει τόν π α 
τέρα του είς τήν κλίνην τοΰ θανάτου . . . 
παράδοζος κλίνη ! . . . Λοιπόν θά έπα- 
νιδωθώμεν !

Ή ειδησις τές  καταδίκης τοΰ Δακο
λάρ καί ή βιαία έκείνη σκηνή δέν έπέδρα- 
σαν τόσψ κακώς έπί τοΰ Λαυρεντίου δσω 
ήδύνατό τις νά φοβηθέ.

Ό  Μούλ, δστις έπεσκέφθη αΰτόν μετά 
τινας ώρας, έπανεΰρεν αΰτόν μετά τές  
συνήθους α υτφ  φυσιογνωμίας. Έν τού- 
τοις, άμα μαθών τά  διατρέζαντα, έπέ- 
πληζε τόν νοσοκόμον πικρώς.

—  Μπ2 ! αφήσατε λοιπόν, είπεν ό 
Λαυρέντιος, ύπέστην άλλα χωρίς νά όμι- 
λήσω περί έκείνου, τό όποιον μέ περιμέ
νει ! Κάτι πλειότερον, κάτι όλιγώτερον 
τ ί  σημαίνει ; . . . Α φή σα τε  πλέον τάς 
προφυλάζεις· εινε άνωφελεΐς !

—  Λοιπόν, ναί, ειπεν δ Μούλ . . . είνε 
αληθές καί πρέπει νά ΰποκύψετε.

—  Τό προέβλεπα, είπεν δ Λαυρέντιος, 
δέν έπίστευα δμως δτι ή άνάκρισις καί ή 
δίκη θά έπερατοΰντο τόσω ταχέως'τοΰτο 
μέ έζέπληζεν. Ήδη τί θά πράζετε ;

—  Οΰδέν, είπεν ό Μούλ' τό πρόίγμα 
δέν διορθοΰται. Καί άν ύποτεθέ δτι ή 
άναίρεσις της άποφάσεως θά γείνη δεκτή, 
ή θέσις τοΰ Δακολάρ είνε πάντοτε άπελ- 
πιστική. Έν τούτοις τό εύχομαι χάριν 
υμών.

—  Χάριν έμοΰ ;
— Ναί. Θά ατενίσετε τοιουτοτρό

πως τό μέλλον μέ περισσοτέραν ψυχραι
μίαν.

—  "Α ! ναί, τό μέλλον. Ά ς  όμιλήσω- 
μεν περί αΰτοϋ ! είπεν δ Λαυρέντιος είρω- 
νικώς μειδιών.

—  Μή δμιλεΐς οδτως, ειπεν δ Μοΰλ έ- 
πιπληκτικώς. Δείζατε οτι έχετε θάρρος. 
Ά λ λ ω ς  τε έχετε καί Ιν καθήκον νά έκ- 
πληρώσετε.

—  Ά  ! ναί . . . ποιον ;
—  Νά έπισκεφθέτβ τόν πατέρα σας, 

νά ζωογοννήσετε αΰτόν καί νά ένισχυθέ- 
τε καί σείς.

—  Ακριβώς αΰτό διενοούμην, είπεν ό 
Λαυρέντιος.

—  Α ληθώ ς ; ΰπέλαβεν δ Μούλ. Είνε 
πατήρ σας καί σάς άγαπό* . . .

Τό ήζεύρω, άπήντησεν δ Λαυρέν-
θλίψεως, δέν ήκουε τοΰς σαρκασμούς τές  τιος . . . Προσθέσατε δέ δτι έγώ τόν πα- 
Πιυλχερίας' άλλ’ οί τελευταίοι οΰτοι λό- ρέδωκα είς τήν άστυνομίαν . . . Πρέπει 
γοι ένεποίησαν α ΰτφ  τοσαύτην έντύπω- νά τφ  ζητήσω συγγνώμην, 
σιν, ώστε άνηγέοθη οργίλος. —  Τό οΰσιώδες είνε, είπεν δ Μούλ, νά

—  Φύγε, άνέκραζεν δρμών κατ ’ αΰτές. τόν κάμετε νά μετανοήση.
Νομίζεις λοιπόν, άθλία, δτι δέν έχω —  Καί πότε θά τόν ϊδω ; ήρώτησεν δ
πλέον τήν δύναμιν νά σέ συντρίψω ! { Λαυρέντιος.

Καί άπώθησεν άποτόμως αΰτήν άνθι- —  Ά μ α  ώς α ΐ δυνάμεις σας τό έπι-
σταμένην πρός τήν θύοαν.

Είς τόν θόρυβον τές διενέζεως είς υ 
πηρέτης έσπευσε καί άπεχώρισεν αυτούς.

τρέψωσι.
—  Λοιπόν αυριον, άν εινε δυνατόν. 
Τήν έπαύριον δ Μοΰλ ώδήγησε τόν

Ά φοΰ  δέ έπανέφερε τόν Λαυρέντιον τρέ- ' Λαυρέντιον είς τήν έπί τές πλατείας τές
μοντα είς τό άνάκλιντρον αΰτοϋ ήθέλησε Ροκέτης φυλακήν, ένθα δ Δακολάρ εί/ε
ν’ άποβάλϊ) τήν Πουλχερίαν' δέν ήδυνήθη μετενεχθέ άπό τές πρωίας,
δμως νά τό πράζη είμή άφοΰ έκείνη άνέ- Ό  Λαυρέντιος, άσθενής ετι έκ τές νό- 
κραζε τελευταΐον : σου, έφρικίασεν είοερχόμενος έν τ?ί είρκτϊί

καί ψυχρός ίδρώς έρρεεν άπό τοΰ μετώ
που του.

Ή θύρα τής ειρκτές ήνοίχθη, δ δέ 
Λαυρέντιος έπροχώρησε τρέμων' άλλ έ- 
στη αίφνης έν άβεβαιότητι.

Ά λ λ ’ δ Δακολάρ άνεγνώρισεν αυτόν :
—  Αί ! είσαι σύ, Λαυρέντιε ; ήρώτη

σεν . . . Έπί τέλους . . . πλησίασε λοιπόν 
. . . μόλις δύναμαι νά κινηθώ διότι είμαι 
δεμένος.

Ό  Λαυρέντιος έπλησίασε τόν πατέρα 
του.

—  Πάτερ μου ! έψιθύρισε τρέμων.
—  Καλά! αΰτήν τήν λέζιν έπερίμενα, 

είπεν δ Δακολάρ. Εΰχαριστώ ! Τώρα κά- 
θησε πλησίον μου καί άς όμιλήσωμεν. 
Βλέπω εΰχαρίστως δτι δέν μέ άρνήβαι" 
δι’ δλον τόν κόσμον, καθώς καί διά σέ, 
είμαι δ Γεώργιος Δαλισιέ, δ πατήρ σου. 
Αΰτό είνε λυπηρόν διά σέ, α ί ; τ α λ α ί
πωρε νέε ! Φαίνεται οτι ήσο άσθενής’ 
τώρα είσαι καλά ;

—  Καλλίτερα. ’Ήμην άσθενής, είπεν 
δ Λαυρέντιος, άλλως τε θά ήρχόμην πρό 
πολλοΰ νά σας ϊδω . . .

—  Σοίς ίδω ; . . . Δ ιατί μή δμιλεΐς 
είς πληθυντικόν ;

—  Ά λ λ ά  . . .
— Έ λα  ! Τί μετεβλήθη μεταζύ μας; 

Επειδή είμαι πατήρ σου δέν είνε άνάγκη 
τόσου σεβασμοΰ, υποθέτω ; Μή φαίνεσαι 
παράδοζος.

—  Δυνατόν, είπεν ό Λαυρέντιος. Ας 
άφήσωμεν αΰτά. Θέλω πρώτον νά σοί ζη
τήσω συγγνώμην.

—  Συγγνώμην . . . δ ιατί ;
—  Διότι . . . σέ συνέλαβα.
—  Λοιπόν, έπειτα ;
—  Δέν μνησικακεΐς ;
—  Ά  ! ά ! είπεν δ Δακολάρ γελων, 

δ ιατί νά μνησικακώ ; Άνεγνώρισες τό* 
φονέα τές  μητρός σου καί τόν συνέλαβε;.
. . . Είνε φυσικόν καί πάς άλλος τό αυτό 
θά έπραττε . . . Τίς πταίε ι ; έγώ μόνος, 
δ δποΐος έκεΐ κάτω είς τήν έζοχήν, δτα* 
ώρμησες έναντίον μου, δέν σέ ένηγκαλί- 
σθην καί δέν σοί είπα : «Υιέ μου, είσαι 
δ υίός μου! » Δέν ήζεύρω πώς έχρατήθϊΐ’'· 
Δέν έννοεΐς τήν χαράν μου ; . . . Έλβ| 
σΰ έχεις τάς χεΐράς έλευθέρας . . . έλ« t 
φίλησέ με.

Ό  Λαυρέντιος άνεσκίρτησεν.
—  "Ο/ι ! άνέκραζεν έντόνως, δέν ®< 

φιλήσω ποτέ τόν φονέα τές μητρός μου
Ό  Δακολάρ συνωφρυώθη.
—  "Α ! ναί, έννοώ, είπε. Καί ομως 

σημαίνει ;
— Πώς, τ ί  σημαίνει !
—  Βεβαίως. Ή το  λάθος. Νομίζ1 

δτι θά τήν έφόνευα άν υπέθετα δτι "Λ1 - 
έκείνη ; Ό χ ι  ! Ήτο γενναία γυνή . · 
καί τήν έπίκρανα πολΰ άλλοτε . ® 
πειτα μέ ήγάπα . . . ώς τρελλή.

—  Ώ  Θεέ μου ! άνέκραζεν ό Λαυρ^ 
τιος όλολύζων, πώς δμιλεΐ !

—  Καί πώς διάβολον θέλεις νά δ}*! I 
λήσω ; ήρώτησεν ό Δακολάρ άνυποί*1 Λ 
νών. Σοί επαναλαμβάνω δτι ήτο λ*'

Ε
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καί λυποΰμαι πολύ. Τί άλλο θέλεις νά 
πράξω ;

—  Τίποτε ! ά ! τίποτε απολύτως, ά- 
-νέκραξεν δ Λαυρέντιος, είρωνικώς. Έφό- 
νευε και έκλεπτε τυχαίως χωρίς νά έρωτά 
τά ονόματα τών θυμάτων. Συνήντησε 
τήν σύζυγόν του ! τόσψ τό χειρότερον. 
Τίςίπταίει ; δέν έγνώριζε τίποτε . . . δυ
στύχημα, καί τίποτε περισσότερον.

Καί έκαθέσθη έπί τής κλίνης κατα-  
€ληθείς.

Ό  Δακολάρ έτήρει σιγήν.
— Πιστεύω, είπε σοβαρώς, δτι δυσκό- 

λως θά συνεννοηθώμεν. Ά φοΰ  χάνεσαι είς 
το ιαΰτα μικροπράγματα.

—  Μικροπράγματα ! . . . άνέκραξεν δ 
Λαυρέντιος έξαλλος.

—  Ναί, μικροπράγματα ... λεπτολο- 
γίας, τ ί  ; Σοί τό έπαναλαμβάνω ήτο λά- 
4ος ... δυστύχημα, δπως θέλεις, τίποτε  
περισσότερον ... Τώρα ή οργή σου μοί ά-  
ποδεικνύει δτι δέν είσαι δσον έπίστευα ι 
σχυρός ... Έγώ σέ ένόμιζα ώς έμέ καί ΰ-  
περηφανευόμην ! . . . τό προΥίσθάνθην α 
μέσως αύτό, διά τοδτο δέν έρρίφθην τότε 
είς τάς άγκάλας σου. Ήσθανόμην δτι δέν 
Οά μέ ήνόεις. Έσκέφθην ! βεβαίως έχει 
μέρος άπό τήν δραστηριότητα καί τήν 
τόλμην μου" ά λλ ’ άρά γε έκαλλιέργησε 
τά^προσόντα αυτά  ; Ή  μήπως άποβάλη 
τόν πατέρα του, δ όποιος δέν είνε ώς η ρ ί -  
ττει ; Καί δέν είχα άδικον σκεφθείς οΰτω, 
δέν είνε αλήθεια ;

Ό  Λαυρέντιος έσιώπα.
—  Ά  ! έξηκτιλούθησεν δ Δακολάρ π ι-  

κρώςίμειδιών, πρό είκοσιν έτών δέν έ'πρεπε 
νά φύγω έκ Γρενόβλης φέρων τάς τεσσα
ράκοντα χιλιάδας φράγκων το ΰΤ . . .  άλλ’ 
Ιπρεπε νά φύγω φέρων σέ νήπιον είς μίαν 
πτυχήν τοΰ έπενδύτου μου. Θά σέ άνέ- 
τρεφα δπως ήθελα καί θά έγίνεσο Ισχυρός 
πλησίον μου είς τόν έλεύθερον άέρα καί 
τά  συμβάντα τών όρέων. Καί ήξεύοεις

ο δ ιατ ί επανήλθα είς Γαλλίαν ; διά νά ίδω 
~ σέ, νά σέ πάρω δον ήθελες καί ήξιζες τόν 

κόπον. Διά τοΰτο έγραψα διά τοΰ Κρου- 
ζίνη τήν έπιστολήν έκείνην περί τοΰ θα
νάτου μου. Έλάμβανα τά  μέτρα μου . 
Ά λ λ ’ είχε φύγει έκ Γρενόβλης καί έπρεπε 
νά σέ ζητήσω είς Παρισίους' άλλ’ ή αστυ 
νομία ήγρύπνει καί τέλος...

Ένταΰθα ό Δακολάρ ώμίλησε περί τής 
ζωηράς έντυπώσεως, ήν ένεποίησεν α ΰτφ  
ή πρώτη μετά τοΰ Λαυρέντιου συνάντησις.

—  Αί ! καί σύ ; είπε, δέν νισθάνθης τ ί 
ποτε ;

—  Ναί ! συνεκινήθην, έταράχθην χω 
ρίς νά γνωρίζω διατί.

—  Βλέπεις ! είπεν δ Δακολάρ, δέν είνε 
ϊσως χίμαιρα οί δεσμοί τοΰ αΐματος. . . .

- Τέλος πάντων συνελήφθην. Ή κυριωτέρα 
φροντίς μου ήτο νά σέ απαλλάξω άπό τήν 
υπόνοιαν δτι είσαι μητροκτόνος' διά τοΰ
το ομολόγησα τά  πάντα, τό άναγνωρί-
ζεις.

—  Ναί, είπεν δ Λαυρέντιος, έθυσιάζεσο 
χάριν έμοΰ καί τοΰτο σέ έξιλεοϊ πολλών 
Εγκλημάτων.

—  Έτελείωσες μέ τάς θυσίας καί τά

έγκλήματα ! είπεν ό Δακολάρ' ήμην κατά  
πρώτον βέβαιος δτι θά έδραπέτευα. Είχα 
τάς ιδέας μου διά σέ, διότι είς μίαν σ τ ιγ 
μήν κατέστης τά άντικείμενον τής χαράς 
μου, τής άγάπης μου, τής φυλοδοξίας 
μου, τών ονείρων μου ! ΤΗτο άδύνατον 
νά σέ καταστήσω μέτοχον τών σχεδίων 
μου... Θά ήσθάνεσο άποστροφήν. Έπρεπε 
λοιπόν νά σέ άφήσω είς τήν άγνοιαν. Ό  
Γεώργιος Δαλισιέ ήτο νεκρός διά σέ ώς 
καί δι' δλον τόν κόσμον' δέν θά ήσχύνεσο 
καί θά είχες τό μέλλον ένώπιόν σου' θά 
ήσο πανταχοΰ εΰπρόσδεκτος... Ά λ λ ά  μό
νος ποΰ θά κατέληγες ; Μόνος οΰδείς γ ί 
νεται μέγας πρέπει νά είνε δύο' ό είς άνω, 
ό άλλος κάτω. "Ηθελα λοιπόν νά είμαι 
πλησίον σου, αόρατος καί άκατάβλητος, 
δπως άπομακρύνω παν έμπόδιον, δπερ θά 
συνήντας είς τό στάδιόν σου... ’Ώ ! ναί, 
αΰτό ήθελα, καί είχα ήδη αρχίσει...

—  Ναί, κατά  δυστυχίαν μου, τό γνω 
ρίζω, άνέκραξεν δ Λαυρέντιος. Έ γκλή
ματα, πάντοτε έγκλήματα.

—  Θά βιωπήσγις μέ τά  έγκλήματα ! 
Μόνον αΰτήν τήν λέξιν έχεις είς τό στόμα.

—  Ώ  ! Θεέ μου ! έψιθύρισεν δ Λ αυ
ρέντιος καταβληθείς.

—  Ακριβώς, έξηκολούθησεν ό Δακο
λάρ, σέ ευρίσκω έν σχέσει μέ τήν οικογέ
νειαν Σουσά . . . Ήγάπας τήν θυγατέρα 
του καί σέ ήγάπα. Ά ν  τήν ένυμφεύεσο 
θά έγίνεσο μέγας καί πολύς μέ τά  έκα- 
τομμύρια τοΰ πατρός της, διότι είς σέ 
μόνον θά άνήκον τά  έκατομμύρια έκεϊνα. 
Διά τοΰτο δέν θά έβράδυνα νά ζ ε ι ι π ε ρ -  
δεύσω  αΰτόν τόν διεφθαρμένον Έμερύ.

Ό  Λαυρέντιος ήγερθη άποτόμως έμ- 
πλεως όργής.

—  Ά  ! σιώπα, άθλιε ! ανέκραξε. Τί ; 
δέν ήρκουν τόσαι άτ ιμ ία ι,  έσχεδίαζες νέα 
έγκλήματα !... Καί νομίζεις δτι θά συγ- 
κατένευα νά κληρονομήσω... Άρκεΐ ! αρ
κετόν αίμα έχύθη δι’ έμέ ! Άρκεϊ ! ά- 
κούεις ; . . . Ά  ! δόξ$ τώ Θεφ δέν δύ- 
νασαι πλ>έον νά πράττγις έγκλήματα . . . 
Τετέλεσται ... Τόσφ τό καλλίτερον !

Καί έκάλυψε διά τών χειρών τό πρό- 
σωπόν του κλαίων.

Ό  Δακολάρ έμεινεν απαθής καί μόνον 
έμειδία.

—  Εΰχαριστώ ! είπεν. Ίδοΰ ή άντα-  
μ·οιβή μου. Δέν έπρεπε πρό ολίγου νά σέ 
συγχωρήσω' δέν θά ήδύνασο τώρα νά καυ- 
χάσαι δ ι’ δ,τι έπραξες.

—  Έγώ ! είπεν δ Λαυρέντιος, έγώ 
κ α υ χ ώ μ α ι ;

—  Διάβολε ! δέν είσαι σΰ ό δποϊος θέ
τεις τέρμα είς τά  έγκλήματα μου ; Παρέ- 
δωκες τόν ένοχον πατέρα σου είς τήν προσ- 
βληθεϊσαν κοινωνίαν. Λοιπόν άμα κοπΐ) 
ή κεφαλή μου λάβε την καί ζήτησε βοα- 
βεΐον . . .  θά είνε αχαριστία Scv σοί τό 
άρνηθοΰν !

Ό  Λαυρέντιος έφρικίασεν άκούσας τήν 
φοβεράν έκείνην είρωνίαν.

—  Αποθνήσκω, άφοΰ σέ ήγάπησα, έξ
ηκολούθησεν δ Δακολάρ. Είμαι πεντή- 
κοντα δύο έτών καί ήρχισα νά στενοχω- 
ροΰμαι διά τάν βίον, τόν όποιον διήγον.

Τέλος συνήντησα σέ και έπλασα τόσα ώ-  
ραία όνειρα ! . . . Ναί, σέ ήγάπησα χωρίς 
νά το γνωρίζγις' ήμην πλησίον σου πάν
τοτε ποοσέχων μή σοί συμβή δυστύχημα! 
... "Ημέραν τινά ή μάλλον μίαν νύκτα...  
τήν έπιοΰσαν θά έστελες τοΰς μάρτυράς 
σου είς τόν δέ Μεράκ . . . έτρεμα, άνησύ- 
χουν διά σέ. Έπρεπε νά σέ ίδω . . . Τήν 
δευτέραν μετά τό μεσονύκτιον είσήλθα  
είς τήν κατοικίαν σου μετά τοΰ Πατίν. 
Έκοιμάσο ήσύχως ώς παιδίον ! Ά νετρ ι-  
χίασα τότε . . . ήσο δ υιός μου ! Έ πλη-  
σίασα καί, χωρίς νά το έννοήσιρς, σέ έφί- 
λησα είς τό μέτωπον . . . ώ ! τό φίλημα  
έκεϊνο δέν θά μοί άποδώσγις ποτέ !

—  Λοιπόν, δχι ! άπατάσαι, άνέκραξεν 
δ Λαυρέντιος συγκεκινημένος, έκτός έαυ- 
τοΰ . . .  θά σοί αποδώσω τό φίλημα.

Καί έρρίφθη έπί τοΰ Δακολάρ, ένηγκα- 
λίσθη αΰτόν καί τόν ήσπάσθη πολλάκις 
είς τό μέτωπον.

— Μέ ήγάπησες τέλος πάντων ! έψι- 
θύρισε κλαίων . . . έχεις γενναίαν καρ
δίαν, ήτις πάλλει δι’ έμέ' μέ έπροστά- 
τευσες κατά τρόπον ίδιον, ά λλ ’ δπως δή
ποτε θυσιάζεσαι καί άποθνήσκεις δι’ έμέ 
. . . δέν θά τό λησμονήσω !

Δάκρυα θερμά έρρευσαν έκ τών οφθαλ
μών τοΰ Λαυρέντιου έπί τοΰ προσώπου 
τοΰ Δακολάρ. Ό  κατάδικος έζωογονήθη.

—  Καί είμαι δεμένος ! άνέκραξε, καί 
δέν δύναμαι νά σέ σφίγξω έπί τοΰ στή
θους μου ! Ά κόμ η  !. .. φίλησε με άκόμη! 
... έξηκολούθησε στένων, πριν ή σέ κα-  
ταλάβϊ) ή άποστροφή.

Αίφνης ήνορθώθη οίονεί μεταμορφω
θείς :

—  Καί διατί νά έπανέλθγ) ή άποστρο
φή ; δέν είσαι υιός μου ; Τά ώμολόγησες. 
Είσαι αίμά μου, τό βλέπω... καί έλκύε- 
σαι πρός έμέ χωρίς νά το θέλτρς. Ά  ! οΰ- 
δέν έχάθη. Άκουσόν με. ,

Καί μετά φοβεροΰ ένθουσιασμοΰ ήρ- 
ξατο άναπτύσσων τά  σχέδιά του καί τ ί  
έπρεπε νά πράξγι.

Νά δραπετεύσιρ πρώτον, δέν ήτο δσψ 
έφαίνετο δύσκολον' θά διετρύπα τοΰς το ί
χους τής ειρκτής ... Ό  Λαυρέντιος θά έ- 
βοήθει αΰτόν. Έ  προθεσμία τής άναιρέ- 
σεως τής άποφάσεως ήρκει πρός καταρτι
σμόν καί έκτέλεσιν τοΰ σχεδίου τής άπο- 
δράσεως. Τά λείψανα τής συμμορίας τοΰ 
Δακολάρ δέν ήτο τόσψ διεσπαρμένα ώστε 
νά μή συγκεντρωθώσιν έγκαίρως.Είχεν έ- 
πίσης φίλους έν Παρισίοις ... έν τούτοις ό 
Λαυρέντιος θά διετήρει τήν φιλίαν καί 
τήν έμπιστοσύνην τοΰ γηραιοΰ έπιθεωρη- 
τοΰ τής άστυνομίας.

Ό  Λαυρέντιος ήκουε σχεδόν έντρομος 
άναπτυσσόμενον τό σχέδιον τής άποδρά- 
σεως.

—  Καλώς ! είπε, νομίζω δτι θά έπι-  
τύχωμεν  άλλ ’ έπειτα ;

—  Έ πειτα , τοΰτο είνε ίδικός μου λο 
γαριασμός ! άνέκραξεν δ Δακολάρ... Κ ατά  
πρώτον, οΐ φίλοι μου θ’ άποτελέσωσι τόν 
πυρήνα συμμορίας ... Έν ριπή όφθαλμοΰ 
θά όργανίσω πάντα ταΰτα ,  θά ίδτις... θά 
άρχίσωμεν λιρστεύοντες τόν Σουσά, τ ί



λαμπρά έπιχείρηβι? ! πρός τοϋτο πρέπει 
ν’ άρπάσωμεν τήν θυγατέρα του ... ουδέν 
εΰκολώτερον... σέ άγαπά ...

— Ά λ λ ά . . .
—  Τ ί ! διστάζεις ! Δέν σοί αρέσει ή 

άρπαγή αΰτη ; Τήν αγαπάς μοί φαίνε
τα ι  ; Ά λ λ ω ς  τε καί άν δέν τήν αγαπάς, 
τό απαιτε ί ή έπιχείρη1̂ ?·

Καί έξγικολούθγισεν άναπτύσσων τά  
σχέδιά του ώς έζές :

—  "Αμα άρπάσωμεν τήν κόρην, θά έ- 
χωμεν τόν πατέρα, δηλαδή τά έκατομμύ- 
ρια. Ήδϊΐ δέν πρέπει νά φαν^ς εις τόν κό
σμον ΰπό τό όνομα Δαλισιέ μετά τήν δ ί
κην έκείνην καί την εις θάνατον καταδ ί
κην. Θά άλλλάζης λοιπόν όνομα...

Καί ό Δακολάρ ανέπτυσσε τό πεφιλημέ- 
νον α ΰτφ  δνειρον τοϋ οργανισμοϋ ληστρι
κέ? συμμορίας, ήτις θά έλυμαίνετο ολό
κληρον τγ)ν Εΰρώπην. Ό  Σουσά θά κα
τέβαλλε τά  κεφάλαια καί θά ήτο ό τ α 
μίας τές  συμμορίας.

Ένόσφ δμως έκεΐνος ώμίλει, ό Λαυρέν
τιος έκυπτε θλιβερώς την κεφαλήν. Έπί 
τέλους δέν ήδυνήθη έπί πλέον νά κρατηθέ;

—  Άρκεΐ ! σέ ικετεύω ! άνέκραζεν.Ώ! 
Θεέ μου ! αί αΰτα ί πάντοτε κακουργίαι.

"Η έπιφώνησις αΰτη έπέσκηψεν ώς κε
ραυνός έπί τοϋ Δακολάρ.

—  Ά  ! είπε διακόπτων αΰτόν άποτό- 
μως, δέν σοί αρέσει ;

—  Σκέφθητι λοιπόν, ειπεν ό Λαυρέν
τιος. είνε άτιμον, τερατώδές τό σ/έδιόν 
σου !

—  Λοιπόν καλά ! είπε ψυχρώς ό Δα
κολάρ’ είς μάτην ώμίλησα, είς μάτην ή ·̂' 
πισα. Είσαι αθεράπευτος !

—  Ώ  ! όχι’ σΰ είσαι αθεράπευτος.
—  AC ήμεθα καί οί δύο διά νά μή <pt- 

λονεικώμεν. Τό αληθές εινε ότι οΰδέποτε 
θά συνενοηθώμεν.Δέν έννοώ τότε δ ιατ ί νά 
έπιμείνω είς τήν άναίρεσιν τές άποφά- 
σεως, θά τήν ανακαλέσω.

Είς μάτην ό Λαυρέντιος ίκέτευσεν α ΰ 
τόν νά έπιμείνη είς τήν άναίρεσιν' ήτο 
άκαμπτος.

—  Ή ζωή μ01 μειδιά μόνον ΰπό τοΰς 
δρους, τοΰς όποιους σοί είπα, προσέθηκεν, 
άλλ’ οί δροι οΰτοι εινε άνώτεροι τών δυ- 
νάμεών σου. Ά ς  μή όμιλώμεν πλέον. . . 
"Οσον άφοοά σέ, μέ τάς ιδέας, τάς οποίας 
Ιχεις, δύο τινά έχεις νά πράζης: ή νά φο- 
νευθης... ή νά γείνης αστυνομικός υπάλ
ληλος. Είς σέ έγκειται ή έκλογή' γνωρί
ζω δμως δτι αποκλίνεις είς τήν αστυνο
μίαν.

—  Ά π α τά σ α ι ,  είπεν ή Λαυρέντιος.
—  Δέν άπατώμαι. Ά λ λ ω ς  τε ό Μοΰλ 

θά σέ πείση νά δεχθές... Εΰτυ/ώς δέν θά 
ζώ πλέον.

—  Σοί έπανκλαμβάνω , έπέμεινεν δ 
Λαυρέντιος, δτι τοϋτο δέν θά γείνη.

—  Τότε θά φονευθης ; Κ αλά... Ά ν  έ- 
χης τό θάρρος, σέ συγχαίρω. Ό πως δή
ποτε τό ιδικόν μου παράδειγμα θά σέ ώ- 
φελήσν). Έρχου έδώ άπό καιροϋ είς κα ι
ρόν νά βλέπης πώς ό άνή,ρ περιμένει τόν 
θάνατον, τν,ν δέ ήμέραν τές έκτελέσεως 
τές  θανατικές ποινές μου νά είσαι έκεΐ ! |

. . .  θά Γδης πώς θ’άντιμετωπίσω τόν θά
νατον.

—  Έστω, είπεν ό Λαυρέντιος, θά γείνη 
δπως έπιθυμεΐς.

Έζελθών τές  ειρκτές τοϋ Δακολάρ, ό 
Λαυρέντιος ήν σκυθρωπότερος καί μάλλον 
καταβεβλημένος.Ό Μοΰλ έπειράθη νά έν- 
θαρρύνη αΰτόν, είτα έδοκίμασεν δ,τι ό 
Δακολάρ είχε προαισθανθέ·

—  Ό λ α  τά σταδια, είπεν, έκλείσθη- 
σαν διά σάς, τό γνωρίζετε κάλλιστα. Έν 
μόνον υποπτεύομαι . . . έκεΐνο, είς τό ό
ποιον ή μοίρα σας έρριψε πρός στιγμήν. 
Διατί δέν τό αναλαμβάνετε πάλιν ;

Επειδή δέ ό Λαυρέντ ιος έποίησε κίνη- 
σιν άρνήσεως, ό Μοΰλ ώμίλησεν αΰτφ  
μετά πολλές ζέσεως περί 
τοϋ μέλλοντος.

Ό  Λαυρέντιος συγκινηθείς έπλησίασε 
τόν Μοΰλ καί τ φ  έσφιγζε τήν χεΐρα.

— Ναί ... έννοώ, είπε. Βραδύτερον θά 
όμιλήσωμεν πάλιν.

Τήν έπιοϋσαν καί τάς έπομένας ήμέρας 
ό Λαυρέντιος έπανέλθεν είς τάς φυλακάς 
τών καταδίκων.

Ό  Δακολάρ είχε παραιτηθέ ^έί άναι- 
ρέσεως.

—  Ό τα ν  τις Ιχη άποφασίση τ ι ,  είπεν 
είς τόν Λαυρέντιον, πρέπει νά τό έκτελϊί 
άνευ αναβολές' αΰτό μόνον ήζεύρω.

—  Δέν έ/ω τήν δύναμιν νά σέ μεμφθώ, 
είπεν ό Λαυοέντιος, διότι πιθανόν νά συν- 
έταμες τά δεινά μου μετά τών ίδικών 
σου !

—  "Α ! είπεν ό Δακολάρ, αΰτό λοιπόν 
όριστικώς άποφασίζεις ; Λοιπόν !. .. αΰτό

| μού παγώνει τήν καρδιά, άλλά σέ συγ
χαίρω ... Είνε δμως λυπηρόν ! καί καλλί-  

ί  τερον δμως ν’ άποθάνης παρά νά ζήΐ'/)ί 
άθλίως.

Καί συνωμίλουν οΰτω διά μακοών ένί- 
! οτε μετά πολλές τρυφεοότητος καί άλλο

τε φιλονεικοϋντες.
Ό  Λαυρέντιος είγεν άναλάβει τό δυ- 

I σχεοές έογον νά κατορθώση νά μετανοήση 
ί ό κατάδικος διά τά έγκλήματα αΰτοϋ'
1 διά δέ τών παρατηρήσεων αΰτοϋ έζηρέ- 

θιζεν έτι μάλλον αΰτόν.
Ήμέραν τινά μάλιστα ό Δακολάρ ώρ- 

γίσθη ύπερβαλλόντως.
—  Γίνου λοιπόν ίεροκέρυζ ! άνέκραζεν' 

at ! άφησε αΰτά, είνε μωοίαι καί τίποτε  
πλέον ... Έ λα  ! άρκεΐ !

Λ Γ

Εκτός τών βιαίων τούτων σ«ηνών, αί 
ήμέραι παρήρ/οντο έν άδιακόπψ θλίψει. 
Ενίοτε ή ανυπομονησία κατελάμβανε τόν 
Λαυρέντιον, δστις ηΰχετο νά λήζη τέλος 
ή βραδεία καί σκληρά έκείνη αγωνία.

Τέλος ή φοβερά ημέρα έφθασεν.
Εσπέραν τινά, περί τή ν πέμπτην ώ

ραν, ό Μοΰλ άπέλθεν είς τό δωμάτιον τοϋ 
Λαυρέντιου σκυθρωπότερος τοϋ συνήθους.

—  Τί συμβαίνει ; ήρώτησεν ό Λαυρέν
τιος.

—  Φεϋ ! δέν τό έννοεΐτε ;
—  Ώρίσθη δι’ αυριον ;

—  Ναί, είς τάς εζ.
Καίτοι άνέμενε τήν εϋδησιν ταυτην  ό 

Λαυρέντιος, οΰχ 7\ττον ώχρίασε καί έφρι- 
κίασε. Συνέλθεν δμως ταχέω< καί έγειρό- 
μενος άποτόμως :

— Καλώς, είπε, σάς ευχαριστώ.
—  Ταλαίπωρε νέε, είπεν ό Μοΰλ έπί

σης συγκεκινημένος, θά έχετε τό άπαι- 
τούμενον θάρρος διά τήν φοβεράν ταύτγ)ν 
δοκιμασίαν ;

— Θά τό έχω, έστέ ήσυχος ! άπήντη-  
σεν ό Λαυρέντιος. Είμαι έτοιμος πρό πολ-

j λοϋ καί δέν θά καμφθώ τήν τελευταία*  
στιγμήν !

Κ ατέλθε καί μετέβη μετά τοϋ Μοΰλ 
είς τήν φυλακήν τές Ροκέτας έφ’ άμάζης.

’ Ητο έσπέρα χειμώνος, ψυχρά καί ό- 
μιχλώδης. Ό  Λαυρέντιος κατελθών τέ ς  
άμάζης ήτένισεν έντρομος περί έαυτόν  
άνέμενε νά Εδη έκεΐ που τήν λαιμητόμον’ 
ά λλ ’ δχι ! ή πλατεία  είχε τήν- συνήθη ο- 
ψιν, οΰδεμία δέ συνάθοοισις παρετηρεΐτο.

—  Φαίνεται, έσκέφθη, οτι ή είδησις. 
δέν διεδόθη άκόμη·

[Έ π ϊτ α ι  τό τέλο?]. *

Κ ΑΡΟ ΛΟ Γ Β Ρ ΙΚ Ε Τ Τ

Χ Α Ρ Ι Ν  ΤΟΓ Κ Α Θ Η Κ Ο Ν Τ Ο Σ

Β'

‘Τπάρχουσιν έν τ·̂  γη ρα ιάΆ γγλ ίκ  πολ
λά ήσυχα, δπου δύναταί τις νά ζ·»5 μεμο
νωμένος μέρη, καί δπου πολλοί προσέρ
χονται κατ ’ έτος ζητοϋντες τγ,ν ΰγιείαν  
καί άπομόνωσιν, καί είς Ιν έζ αΰτών είχε 
πρό ολίγου φθάσει ή λαίδη “Ολυφαντ 
μετά τοϋ υίοϋ της' τό χωρίον, δπερ έζε- 
λέζατο, έκαλεΐτο Journal.

Διά τήν γηραιάν λαίδην ήτο άνακού- 
φισίς τις τό ν’ άφίση έπί τινα καιρόν τήν  
πομπήν τές  έπαύλεως Ό λυφαντ  καί νά 
μεταβη είς τό άπομεμονωμένον τοϋτο μ ι
κρόν μέρος, δπου μέ ολίγους μόνον ΰπη* 
ρέτας συνείθιζε νά διέρχηται τοΰς θερμοΰς 
τοϋ έτους μένας.

Ό  λόρδος Λίονελ είχε συνοδεύσει τή* 
μητέρα του είς τή,ν θερμήν αΰτές κατο ι
κίαν καί έχων έπειτα νά διεζαγάγη σπου- 

' δαίαν τινά  ΰπόθεσιν έπανέκαμψεν είς τήν  
πόλιν. Ά π ό  τές πρό τεσσάρων έτών έζ 
Άμερικές επανόδου του ή λαίδη Ό λ υ 
φαντ είχε παρατηρήσει μεταβολήν τ ινα  
είς τόν υιόν της καί οί οφθαλμοί α υ τ έ ί  
συχνάκις προσηλοϋντο μετ’ άγωνίας έπί 
τοϋ προσώπου του. Ά λ λ ’ εί καί έζ όρ- 
μεμφύτου κατενόει, δτι δέν εί/εν αΰτός 
κατά πάντα καλώς, άπέτυγε νά μαντεύση 
τό αληθές αίτιον' διότι νομίζων δτι δέν 

J άντηγαπάτο, οΰδέποτε άνέφερεν εις τή* 
μητέρα του περί τές διά γάμον προτά- 
σεώς του καί τές  άπορρίψεώς της ύπό 
πτωχές Άμερικανίδος νεάνιδος.

Τό λόγιον «δτι υπάρχει θεότης διευ- 
θύνουσα τοΰς σκοπούς μας» , καθ’ έκά- 
στην άληθεύεΓ καί δτε οί πάτρωνες τ έ ί



Μαργαρίτας, οί γονεΐ; τών παιδίων έκεί- ! 
νων, τά όποια είχε συνειθίσει ν’ αγαπά  
τρυφ=ρώ;, τίί είπον νά τούς συνοδεύσϊ) είς 
τό έν τφ  έξωτερικφ ταξείδιόν των, αΰτη  
συγκατένευσε μετά yaps!;. ’Επί τινα χρό
νον έξηκολούθουν παρηγορούμενοι, είτα, 
ένοικιάσαντε; έξοχικήν κατοικίαν, περιω- 
ρίσθησαν έν αΰτϊί κατά  τό θέρος.

Ουδόλως, φυσικφ τφ  λόγω, έγίνωσκεν 
ή Μαργαρίτα τις ήτο ή μέ λευκόφαιον 
κόμην γηραιά δέσποινα, ή τ ι ;  κατφκει  
έγγύτατα τή ;  οικίας των καί την όποιαν 
πολλάκις παρετήρει άναπίπτουσαν έπί 
τών προσκεφαλαίων τοΰ οχήματος της.

Οί μήνες παρήρχοντο καί αί μακραί 
φλογεραί ήμέραι Ιφθασαν. Τότε δέ ήρ- 
χισε νά διαδίδηται είς τό χωρίον τρομα
κτική τις φήμη.

Οί ιατροί είχον ανακαλύψει ολίγα 
τινά κρούσματα τής φοβέρας έκείνης νό
σου, τή ;  Εύλογίας μεταξύ τινων έκ τών 
πτωχών κατοίκων. Ή φήμη ταχέως ηΰ-  
ξησε διαδιδόμενη μεγάλως, καί πόρρωθι 
καί ευρέως, πάντες οί δυνάμενοι έφευγον, 
ΐνα σωθώσι.

Καί ό κύριος Ράύνωρ, ό πάτρων της 
Μαργαρίτας, ήτοιμάσθη, οσον ήδύνατο 
μδλλον κατεσπευσμένο);, ν’ άπέλθη καί 
αυτός. Ή ημέρα τή ;  άναχωρήσεώς των 
είχε φθάσει. "Απαντα τά  κιβώτια ήσαν 
έν τη αίθούσγι δεδεμένα καί ή άμαξα ήτο 
είς τήν θύραν, ότε γέρων τις υπηρέτης 
είσήλθεν άναφωνών μέ τόνον φωνής συγ- 
κεκινημένης :

— Ά χ  ! αφεντικό, επρεπε νά φύγωμε 
λιγάκι πειό γρήγορα. Τό κακό εφτασε
ς τή γειτονική μας πόρτα. Ή γρ'(|ά άρ- 

πχξε τήν αρρώστια καί ολοι οί ύπηρέται 
της τήν άφήκαν κ’ έ'φυγαν.

— "Ας εΰχαριστοΰμεν τόν Θεόν, δτι 
Ικάμαμεν τόσον γρήγορα. Έως οτου νά 
βραδυάστρ, θά εΓμεθα έκτός παντός κιν
δύνου.

Αιφνίδια τις σκέψις έπήλθεν εις τόν 
νοΰν τής Μαργαρίτας, ένφ ήκροάτο τών 
λόγων τοΰ πάτρωνός της. 7Ητον άρά γε 
δίκαιον νά συλλογίζηταί τις μόνον περί 
τής ιδίας έαυτού σωτηρίας, ένφ, ακρι
βώς, έν τ·7) παρακειμένιρ οίκίΐ£, ϊκειτο έν 
τϊί κλίνΥΐ της ασθενής μ ία  έκ τών όμοιων 
ήμών καί μόνη ;

Μ» όλίγας είτα κατεσπευσμένας λέ
ξεις είπε πρός τούς μετ’ απορίας άκροω- 
μένους αΰτής, δτι δέν θά τούς συνώδευεν, 
αλλ’ δτι Ιπρεπε νά ύπάγγ) είς τής γείτο- 
νος των καί νά ίδνΐ, άν ήδύνατο νά τνί 
®ανΐί κάπως χρήσιμος.

—  Είσαι τρελλή, μις Έλλερσβυ, άνε- ί 
φωνησεν ό κύριος Ράϋνωρ, ένφ έν χορφ 
μετά παρακλήσεων καί δακρύων, τά  είς 
την φροντίδα αΰτής έμπιστευθέντα μι-  
Χ?α, προσεκολλώντο περί αΰτήν μή θέ- 
^οντα ν’άποσπασθώσι της αγαπητής των 
Παιδαγωγού.

Θερμά δάκρυα κατέρρεον διά τών π α 
ρειών τής Μαργαρίτας, βλεπούσης πόσον 
®ιλικρινώς ήγαπάτο καί ΰπό τών τέκνων 
**ι υπό τών γονέων αΰτών, οΐτινες καί 1 
*υτοί συνέπασχον μετά τών τέκνων των

διά τόν άπροσδόκητον αΰτόν αποχωρι
σμόν, ά λλ ’ ή Μαργαρίτα, πεπεισμένη δτι 
τό καθήκον αΰτής τ-̂  έπέβαλλε τήν θυ
σίαν ταύτην, έμεινε στερεά είς τήν άπό- 

] φασίν της.
—  Είμαι πολύ δυνατής κράσεως καί 

ποσώς δέν φοβούμαι. Καθήκον μου εινε 
νά μείνω εις τόν ΰπό τής δεινής νόσου 
καταλυμαινόμενον τούτον τόπον καί νά 
κάμω δ,τι καλόν δύναμαι. Θά έπανέλθω 
δέ πάλιν πρός υμάς, έάν φεισθί) ό Θεός 
τής ζωής μου, άφοΰ ή ασθένεια όλοσχε- 
ρώς παρέλθϊ).

Ά φοΰ άπεχαιρέτισεν αΰτοΰς τρυφερώς, 
είσήλθεν είς τήν κομψήν κατοικίαν, τήν 
όποίαν οί κατατρομάξαντες ύπηοέται εί
χον έγκαταλείψει, καί διηυθύνθη είς τό 
δωμάτιον, δπου ή γηραιά δέσποινα, τής 
όποιας τό γλυκύ καί άξιαγάπητον πρόσω- 
πον πολλάκις είχε θαυμάσει, Ικειτο κλι-  
νήρης, ουσα είς τήν πρώτην περίοδον τή ;  
νόσου, ήτις κα τ ’ έκείνην τήν ώραν τοΰ I- 
τους υπήρξε τοσοΰτον όλεθρία είς τούς 
πλουσίους καί τούς πτωχούς τού χωρίου 
κατοίκους. Ένφ δέ ή Μαργαρίτα είσήο- 
χετο, ιατρός τις ήγέρθη καί έ'κφρασις 
σφοδρές έκπλήξεως έπεφάνη είς τό πρό- 
σωπον αυτού, ένφ οί οφθαλμοί του ϊ -  
μενον προσηλωμένοι έπί τής πρό αΰτοΰ 
νεαράς καί περικαλλεστάτης νεάνιδος.

—  Νεαρά, φίλη μου, γνωρίζεις τ ί  κά- 
μνει; ; τϊ) είπεν.

—  Μάλιστα, κύριε, άπήντησεν άφό- 
βως ή Μαργαρίτα, ήκουσα δτι ή κυρία 
ήτον ασθενής καί έ'μαθον, δτι νοσοκόμοι 
είνε παρά πολύ σπάνιοι καί έστοχάσθην, 
δτι δύναμαι, Γσως, νά φανώ όπωσοΰν χρή
σιμος.

Ο γηραιός δόκτωο Γρέύ προσήλωσε 
μετά θαυμασμού τούς διαπεραστικούς α ΰ 
τοΰ οφθαλμούς έπί τής εύγενοΰς νεάνι
δος· είτα σκεφθείς πρός στιγμήν είπε:

—  Καλά, τόρα είνε παρά πολύ αργά, 
διά νά σάς έμποδίσω. "Οτε κατά πρώ
τον ήκουσα περί τής καταστάσεω;, είς 
τήν όποίαν εΰρίσκεται ή λαίδη Ό λυφαντ  
προσεκαλεσα μίαν νοσοκόμον, άλλά σείς 
δύνασθε τωόντι, πολύ νά βοηθήσετε. Φο
βούμαι μόνον, δτι υποτιμάτε τόν κίνδυ
νον, είς τόν όποιον έκτίθεσθε. Ήσθενή- 
σατε άλλοτε άπό αΰτήν τήν νόσον ;

—  "Οχι, κύριε, άλλά δέν φοβούμαι, 
άπεκρίθη ή Μαργαρίτα. Δέν έχω, οΰτε 
γονείς οΰτε συγγενείς. Έάν δέ άποθάνω 
κανείς δέν θά μέ κλαύσϊ). Δέν θά κάμω, 
ή τό καθήκον μου.

Γ'

Μετά μίαν ώραν κλεισθεί; έν ίδιαιτέρφ 
τινί δωματίω χρησιμεύοντι αΰτφ  ώς γρα- 
φεΐον. ’Ιδού τ ί  πρός τόν λόρδον ”Ολυ- 
φαντ έγραφεν ό δόκτωο Γρέϋ.

• Εκ τοΰ χωρίου Journal, 25 *Ιουνίου, 188 ...
• ΜνΑορόε,

»Πρό τινων ημερών Ιλαβον τήν τιμήν  
νά σά; γνωστοποιήσω διά τοΰ ταχυδρο
μείου μετά λύπης μου, δτι ή σεβαστή 
μήτηρ σας προσεβλήθη ΰπό τής δεινώς

καταμαστιζούσης τό χωρίον τοΰτο νόσον 
Εύλογίας, καί έ'κτοτε δέν έπαυσα πλη-  
ροφορών υμάς καθ’ έκάστην τηλεγραφικώ; 
περί τής πορείας τής νόσου. "Ας έλπίζω-  
μεν δέ είς τόν Παντοδύναμον, δτι ή ι 
σχυρά αΰτής κράσις καί αί προσπάθειαι 
καί περιποιήσεις τών περί αΰτήν θά κα- 
τισχύσωσιν έπί τέλους τής δεινής τα ύτη ;  
νόσου.

• Είπον πρό ολίγου «αί περιποιήσεις 
τών περί αΰτήν», άλλ ’ άτυχώ;, ώ; καί 
διά τή ;  προλαβούση; μου Ιλαβον τήν τ ι 
μήν νά σάς εΐπω, άμα έγνώσθη, δτι ή 
σεβαστή μήτηρ σας προσεβλήθη ΰπό τοΰ 
νοσήματος έγκατέλειψαν αΰτήν άπαντες 
οί έν τ$  ύπηρεσίιχ της καί εως σήμερον 
Ιχομεν έλλειψιν νοσοκόμου καί υπηρετών. 
Ά π ό  στιγμής είς στιγμήν αναμένω τήν 
παρ’ έμοΰ τοΰ ίδίου προσκληθεΐσαν νοσο
κόμον, ήτις, πέποιθα, δτι, πρό πάντων 
ενεκα τών πολλών πρός έμέ ύποχρεώσεών 
της δέν θά όκνήσϊ) νά Ιλθγ). Ά λ λ ά  πώς 
θά σάς φανίΐ, μυλόρδε, δταν μάθητε, δτι 
πρό μιάς μόλις ώρας, ένφ ήμην μόνος έν 
τφ  δωματίφ, δπου κεΐται κλινήρης ή σε
βαστή μήτηρ σας καί μελαγχολικώς έ- 
σκεπτόμην περί τής δεινής θέσεως, είς τήν 
όποίαν εΰρίσκεται άνευ υπηρεσίας καί ά 
νευ τών άλλων αναγκαίων πιριποιήσεων, 
αίφνης ήκουσα βήματα καί μετά θαυμα- 
σμοΰ καί άπορίας μου άπεριγράπτου εί- 
δον ένώπιόν μου νεαράν τινα καί περι- 
καλλεστάτην νεάνιδα, κοσμιώτατα ένδε— 
δυμένην, ήτις αΰτοπροαιρέτως, ώς μ’είπε, 
προσφέρει Ιαυτήν, ΐνα χρησιμεύσγ) περι- 
ποιουμένη καί νοσηλεύουσα, δσον δύναται, 
τήν σεβαστήν μητέρα σας καί τοΰτο, ώς 
μ’ ειπεν, ΐνα έκπληρώσγι τό καθήκον της 
πρό; άξιοσέβαστον κυρίαν,τοσοΰτον σκλη- 
ρώ; έγκαταλειφθεΐσαν ΰπό τών ύπηρετών 
της. "Ωστε, έαν, ώς έλπίζω, ·εχωμεν καί 
τήν άναμενομένην νοσοκόμον, τότε ή σε
βαστή μήτηρ σας θά έχγι τάς άπαιτου-  
μένας περιποιήσεις καί καλήν καί πρόθυ
μον υπηρεσίαν. Τί; είνε καί πόθεν ή ή-  
ρωϊκή αΰτη νεάνι;, άκόμη δέν έ'μαθον, μή 
θελήσα; νά φανώ αδιάκριτος έρωτών α 
μέσως αΰτήν. Μοί φαίνεται δτι είνε Ά -  
μερικανίς καί βεβαίως καί ΰμεΐς, μυλόρ
δε, θά αίσθάνεσθε περιέργειαν ζωηροτά- 
την νά ίδήτε ίδιοι ς όφθαλμοΐς τήν τε μη
τέρα σας καί τήν γενναίαν καί εΰγενή 
ταύτην— συγχωρήσατε μοι νά τό είπω—  
κόρην, ά λλ ’ δπως σάς προέγραφον ή σε
βαστή μήτηρ σας έννοεΐ, καί έγώ είμαι 
συμφωνότατος εις τοΰτο, νά μή ριψοκιν- 
δυνεύσητε τήν πολύτιμον ύγιείαν καί 
ζωήν σας καί ποέπει νά σεβασθήτε τήν 
θέλησιν αΰτής ταύτην, δσον σκληρά καί 
δυσφόρητος σάς φαίνεται ή εί; το ιαύτα ;  
περιστάσει; μακράν αΰτή ; διαμονή σα;.

■ Έν τούτοι; μετά βαθυτάτου σεβα- 
σμοΰ καί άφοσιώσεω; διατελώ

•Ταπεινότατος ΰμών θίοάπων,
■ ΔΡ. Γ Ρ Ε Τ ..

Καί τφ  δντι, εί; τ ά ;  πρώτα; περί τή ;  
άσθενεία; τή ;  μητρό; του είδήσει; ό Λίο- 
νελ ετρεξεν εί; τό μέρο;, δπου αΰτη εΰρί- 
σκετο. Ά λ λ ’ άχρηστοι ήσαν α ί θερμαί



ίκεσίαι του, διότι αί δ ιαταγα ί, αί διαβι-  
βκσθεϊσαι οΰτω ΰπό τοΰ γηραιοΰ φίλου 
τνκ, τοΰ δόκτορος ΓρέΟ, δέν έπεδέχοντο 
άντίρρησιν' ό μόνος υίός τγις δέν έπρεπε νά 
ριψοκινδυνεύση τήν ζωήν καί την νεότητα 
αύτοΰ μόνον έν τ?ί ύπό τής νόσου λυμαι-  
νομένη γειτονί^ καί οΰτω; ύπεχοεώθη νά 
εΰχαριστέται μέ τά  τηλεγραφήματα, ά-  
τινα τφ  έστέλλοντο καθ’ έκάστην.

"Ας φαντασθέι δμως τόρα ό αναγνώστης 
όποιαν έντύπωσιν έκαμεν εις αυτόν ή ά- 
νάγνωσις τής έπιστολές ταύτης.

— Περίεργον τφ  όντι, έλεγε καθ’ έαυ- 
τόν, νεάνις περικαλλεστάτη καί ξένη, νά 
ποοσενεχθϊί τόσον άφόβως καί μετά το- 
σαύτης προθυμίας νά προσφερη τάς αφ ι
λοκερδείς υπηρεσίας της εί; μίαν άγνω
στον. Πρωτάκουστον όντως, ή μάλλον ά- 
νήκουστον, όποια εΰγενής, όποία ηρωική 
αΰταπάρνησις. Τις άρα νά είνε ; ό δόκτωρ 
εικάζει, δτι εινε Άμερικανίς ! Παραδοξος 
σύμπτωσις! Πόσον κατά τάς ημέρας ταύ-  
τας συχνότερον, ή άλλοτέ ποτε, έχω εις 
τόν νοΰν μου την έκ τές καρδίας μου ά- 
νεξάλειπτον εικόνα τη ;  Μαργαρίτας Έ λ 
λερσβυ καί χθέ; έτι την νύκτα έβλεπαν 
αΰτήν κ α τ ’ δναρ" δτι ήμην πάλιν εί; τήν 
’Αμερικήν μετά τοΰ φίλου μου Χύντλεϋ, 
δτι τυχαίως συνήντησα αυτήν παρά τινι 
γνωστή μοι οικογένεια, δτι εΰρον τήν κα
τάλληλον περίστασιν καί εΰκαιρίαν καί τ^ 
έπανέλαβον τήν περί γάμου πρότασίν μου 
καί δτι έπί τέλου; διά τών θερμών Ικεσιών 
μου κατώρθωσα, άφοΰ έπί τών χνοωδών 
παρειών αΰτές, καί δλου σχεδόν τοΰ προ
σώπου της έπήνθησαν τά δροσερώτερα τές  
αίδοΰς καί άγνότητος ρόδα, ν’ άποδεχθ-Ji 
τήν πρότασίν μου καί έκ τές χα Ρ̂ ς μου 
άφυπνίσθην τοσοΰτον συγκεκινημένο; !

»ΤΑρά γε ή τόσον γενναιόφρων αΰτη νε- 
άνις εινε ή κατέχουσα άπαντας σχεδόν 
τούς λογισμούς μου ; Άνοησία ι, άνοη- 
σίαι ! Μήπως έν ’Αμερικέ δέν ύπάρχουσι 
πολλαί άλλαι νεάνιδες τόσον ώραΐζι —  
ά.ν οΰχί δι’ έμέ, τουλάχιστον —  δσον καί 
ή γοητευτικωτάτη μις Έλλερσβυ ;

Τοιαύτας σκέψεις καί το ιαύτα ; έρωτήσεις 
άπέτεινε συχνότατα πρός έαυτόν ό λόρδος 
"Ολυφαντ άναθεματίζων έκ βάθους καρ
δίας τήν τρομεράν νόσον καί δυσανασχε- 
τών κάπως, καί παρά τό βαθύτατον πρός 
τήν μητέρα αύτοΰ σέβας, δ ι’ ήν έπιμονήν 
εί/ε νά μή τ φ  έπιτρέψη νά μεταβη παρ’ 
αΰτέ ,  ώστε καί αΰτήν, ώς έπόθε·., νά ίδη 
καί συνάμα — διατί νά τό κρύψωμεν ; —  
τήν ώραίαν άγνωστον νεάνιδα.

Δ'

Ό  καιρός καί τό πνεΰμα τές Μαργαρί
τας ήσαν τοσοΰτον έπησχολημένα, ώστε 
όλίγην εΰκαιρίαν έλαβεν, ΐνα σκεφθή περί 
τ έ ;  παραδόξου τύχης αΰτές ,ητ ις  τήν είχε 
θέσει είς τήν θεραπείαν τές μητρός τοΰ 
λόρδου Λίονελ' άλλ’ άμα ή λαίδη Ό λ υ 
φαντ ήρχισε νά γείνηται καλλίτερα,έγραψε 
πάλιν ποός τήν κυρίαν Ράϋνωρ, δτι άμα 
ό κίνδυνος τές μεταδόσεως τοΰ μολύσμα
τος παρέλθη, έμελλε νά έπιστρέψη παρ’

αΰτγ) καί άναλάβη τά  καθήκοντά της , 
ώς παιδαγωγός τών τέκνων της. Κατε-  
νόει, δτι δέν θά ητο δι' αΰτήν φρόνιμον 
νά συναντηθέ πάλιν μετά τοΰ Λίονελ.

Ά λ λ ’ ή λαίδη Ό λυφ αντ ,  ήτις ουδέ
ποτε είχε γνωρίσει τήν αγάπην θυγατρός, 
συνέλαβε θερμοτάτην στοργήν πρός τήν 
άξιαγάπητον νεάνιδα, ήτις χάριν αΰτές  
ε ΐ γ ϊ  διακινδυνεύσει τήν ζωήν της' καί δτε 
ή Μαργαρίτα έξεφρασε τήν έπιθυμίαν νά 
έπιστρέψη είς τήν Αμερικήν άπήντησεν 
άπροσδόκητον άντίστασιν.

Πρός μεγίστην αΰτές έκπληξιν μέ ικε
τευτικόν φωνές τόνον ή λαίδη Ό λυφαντ  
τήν παρεκάλεσε νά μέν») παρ’ α ΰ τ -Ji, ώς 
θετή της θυγάτηρ.

—  Γνωρίζω τις, καί τ ί  είσθε, τϊ} είπε. 
Γνωρίζω, δτι οί γονείς σας άπέθανον καί 
δτι σεις οφείλετε πάντοτε νά κερδίζετε 
τά  πρός τό ζην διά τές  εργασίας σας ' 
άλλά, φ ιλτάτη  μοι, μείνατε μετ’ έμοΰ καί 
τά μέλλον σας θά είνε τόσον λαμπρόν καί 
εΰτυ-/ές δσον τά παοελθόν σας ΰπέρξεν ά- 
φχνές και δυστυχές.

Ή Μαργαρίτα έμεινεν. Ή τα ιλα ίπω -  
ρος κόρη δέν ήδύνατο νά πράξη άλλως, 
καί άν ήθελε, διότι κ α τ ’ αΰτήν τήν έπι- 
οΰσαν τές  ομιλίας ταύτης ήμέραν, τό θα- 
νατηφόρον δηλητήριον, τό όποιον δλως 
άνυπόπτως προσέβαλλε τόν οργανισμόν 
αΰτές, αίφνης έφανερώθη καί ή γενναία 
κόρη κατεβλήθη ύπό τοΰ νοσήματος, τό 
όποιον πάς τις έφρόνει,δτι ένεκα τ έ ;  πλη- 
ρεστάτη; α ΰ τ έ ;  ΰγιείας, είχε διαφύγει. 
Ά λ λ ά  δέν ήτο πεπρωμένον, δτι αΰτή έ
κείνη, ήτις τοσοΰτον άφιλοκερδώς είχε 
διακινδυνεύσει ύπέο τών άλλων τήν ιδίαν 
αΰτές ζωήν ν’ άπωλεσθη αΰτή ή ιδία' καί 
μετά Ttva καιρόν πλήρη άγωνίας ή Μαρ
γαρίτα πρός χαράν πάντων ήοξατο νά ά- 
ναλαμβάνη.Τότε δέ ή λαίδη Ό λυφ αντ  έ
γραψε παν δ,τι συνέβη πρός τόν άνυπόμο- 
νον υιόν της, δστις διέμενεν έτι μακράν 
αΰτέ;" άλλ ’ ολίγον έγίνωσκεν ή γηραιά 
λαίδη πόσον καταπληκτικήν άποκάλυψιν 
ήθελε κάμει είς τόν υίόν της ή έπιστολή 
της έκείνη.

—  Έσο υπομονητικός, υιέ μου, τφ  έ
γραφε, γρήγορα θά ένταμωθώμεν πάλιν  
καί δταν άναλάβη έντελώς τάς δυνάμεις 
της θά φέρω τήν μικράν μου θετήν θυγα
τέρα είς τό μέγαρον Ό λυφ αντ  καί έκεΐ 
θά τήν παρουσιάσω πρός τόν αδελφόν της, 
δστις γινώσκω, δτι θά υποδεχθεί αΰτήν  
μετά /αράς, χάριν της ΰπεραγαπώσης αΰ
τήν μητρός του.

Ά λ λ ά  καί ό γηραιό; δόκτωρ Γρέϋ δέν 
έλειψε νά τφ  γράψη τήν έπομένην έπι
στολήν.
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»Έ  δεσποινίς Μαργαρίτα "Ελλερσβυ,—  
διότι οΰτω καλείται ή ώραία καί εΰγενής 
τήν καρδίαν Άμερικανίς, ώς ειχα μαν
τεύσει, νεάνις, ήτις τοσοΰτον γενναίως 
καί αφιλοκερδώς καί μετά τοσαύτης ά- 
βρότητος έπεδαψίλευσε τά ;  ύπηρεσία; καί 
περιποιήσει; της πρός τήν σεβαστήν μη
τέρα σας —  καθ’ άπασαν τήν διάρκειαν

τ έ ;  έπιφόβου άσθενείας της, προσβληθεΐ- 
σα, ώς πρό τίνος τηλεγραφικώς σάς ε ι
δοποίησα, ύπό τέ ς  δεινές νόσου καί σπου- 
δαίως κινδυνεύσασα ήρξατο άπό 2 - 3 ή-  
μερών άναλαμβάνουσα καί τα/έως, έλ- 
πίζω, θά είνε έντελώς ΰγιειής. Λογίζομαι 
εΰτυχής άναγγέλλων σας τήν ευχάριστον 
ταύτην είδησιν, ήτις, πέποιθα, δτι .καί 
ύμάς, μυλόρδε, θά χαροποιήση τά  μ έγ ι
στα. "Ω ! Δέν είξεύρετε πόσον αξιολά
τρευτος είνε ή γενναία, ένάρετος καί πλή
ρης υψηλές αΰταπαονήσεως καί ευγενε- 
στάτων αισθημάτων αΰτη κόρη! Σάς βε- 
βαιώ, δτι συμφοράν μου μεγίστην θά ύ-  
πελάμβανον, άν τ ι  άπευκταΐον, δπερ πο
λύ έφοβούμην, συνέβαινεν είς αΰτήν. Μέ 
τάς χάριτας καί τοΰς καλλίστους τρό
πους της μάς έχει άπαντας καταμαγευ-  
μένους ! Ή σεβαστή μήτηρ σας τήν θεω
ρεί ήδη, ώς ιδίαν έαυτές θυγατέρα καί 
έννοώ, δτι πράγματι αισθάνεται άληθέ  
πρός αΰτήν μητρικήν στοργήν.Άλλά καί 
πόσον είνε άξία τ έ ;  θέρμης ταύτης στορ
γής της ! Εΰτυχής, ΰμεϊς μυλόρδε, δτι 
άνελπίστως καί τοσοΰτον παραδόξως θ’ 
άποκτήσητε τοιαύτην άξιολάτρευτον ά-  
δελφήν, διότι ή σεβαστή μήτηρ σας προ- 
τίθεται, ώς θά σάς έγοαψϊν ήδη, μετά 
τήν εντελή άνάρρωσίν της καί άφοΰ έπα- 
νακάμψη είς τήν έπαυλιν "Ολυφαντ, νά 
κηρύξη αΰτήν έπισήμως θετήν θυγατέρα 
της ! "Ωστε αίφνης, θά έχετε τήν έρα- 
σμιωτέραν καί προσφιλεστέραν τών αδελ
φών, τήν όποιαν, βέβαιος είμαι, δτι καί 
ύμεϊς θ’ άγαπήσετε, ώς τοιαύτην καί αυ
τή ώς κάλλιστον καί φ ίλτατον άδελφόν. 
Ά λ λ ά  τ ί  νά σάς είπώ ; μυλόρδε, άν έγώ 
ήμην είς τήν θέσιν σας καί παρά τάς προ
λήψεις —  συγχωρήσατέ μοι τήν λέξιν —  
αΐτινες μεταξύ τών είς τήν ΰψηλήν τάξιν  
ύμών άνηκόντων έπικοατοΰσι , θά προΰ- 
τίμων άντί yu./rctr^c αδ ελφή ς  νά τήν ά- 
πεκάλουν μέ ετεοον, έτι προσφιλέστερον 
καί ίερώτερον, ίσως, όνομα. Θά γελάτε, 
βεβα ίως, δταν άναγινώσκ.γ)τε τ·ϊ)ν παοου- 
σάν μου, βλέποντες έμέ, τόν ήδη προβε- 
βηκότα τήν ήλικίαν, έχοντα το ιαΰτα  έτι 
νεάζοντα φρονήματα ! Ά λ λ ά ,  καίτοι γέ
ρων, ή καρδία μου πάλλει έτι μέ νεανι
κούς παλμούς — δ ιατί νά τό κρύψω; — ο
σάκις ώραία τις, οΐα' ή μις "Ελλερσβυ καί 
μετά τοσαύτης αρετής *αί τοσούτων ά-  
νεκτιμήτων ήθικών προσόντων κεκοσμη- 
μένη καταστέ , ώς έκ τών περιστάσεων, 
έκ τοΰ πλησίον γνωστή μοι ! ”Ω ! Είνε 
άξία πάσης λατρείας, πάσης άφοσιώσεως 
ή σπανία αΰτη νεάνις καί έν ολίγοις σάς 
λέγω, δτι καί έγώ ό γέρων τήν άγαπώ, 
τήν λατρεύω ! Μή ζηλοτυπήσητε, παρα
καλώ, διά τοΰτο κ α τ ’ έμοΰ, τοΰ οποίου ή 
καρδία πρό πολλοΰ έπρεπε νά παύση τοΰ 
νά συγκινήται, άφοΰ έπαυσε νά συγκινέ 
τάς άλλας. Παρακαλεΐτε, μυλόρδε, νά 
παρέλθωσι ταχέως όλίγαι τινέ; i r t  ήμέ- 
ραι καί ίδίοις όμμασι θά ίδέτε καί διά 
τοΰ ίδίου νοός σας θά κατανοήσετε, έάν 
δ,τι περί αΰτές σάς γράφω είνε άληθές, 
ή καί ΰποδεέστερον έτι τές λαμπράς 
πραγματικότητος ! Λάβετε λοιπόν, δπως



καί V) σεβαστή μήτηρ σας, σάς λέγει, λ ά 
βετε όλίγην υπομονήν καί θ’ άνατείλνι 
μετ’ οΰ πολύ ή εΰτυχής έκείνη καί ευφρό
συνος ήμέρα, καθ’ ήν συγχρόνως μετ’αυ-  
τής θά έναγκαλισθήτε καί την νέαν καί 
άζιολάτρευτον αδελφήν σας !

• Μετά τοΰ προσήκοντος σεβασμού δια- 
τελώ

•'Τμέτερος ταπεινότατος θεράπων 
•Δ Ρ . Γ Ρ Ε Τ ».

τΗτο δυνατόν μετά την άνάγνωσιν τής 
έπιστολής ταύτης νά ¥χγι πλέον υπομο
νήν ό νεαρός λόρδος. Νά μάθη, δτι τό 
προσφιλέστατον άντικείμενον τών λογι
σμών τον, ό πολικός άστήρ πρός δν, άφ* 
δτου κατά πρώτον την είδεν, εστρεφεν ά- 
διαλείπτως τά  όμματα πλέων έν τ φ  ώ- 
κεανφ τών έρωτικών ονείρων του, Ιλαμπε 
παρά τϊ\ μητρί αύτοϋ, εί και πάσχουσα, 
μ! την λάμψιν τοΰ κάλλους καί τών α 
ρετών της, καί αυτός νά ύπομείνη ε-τι 
μένων μακράν της; ΤΩ ! τοΰτο ύπερέβαινε 
πάν δ,τι ήδύνατο έν τϊ) ευπειθείς και 
θερμοτάτγι πρός τήν μητέρα του άγάπγ) 
νά ύποσχεθϊ^ καί τηρήσ·/)' δθεν, τυφλός 
ύπό τοΰ Ιρωτος, άπεφάσισί, παρορών και 
τής μητρός του καί τοΰ ίατροΰ τάς έν- 
τολάς καί συστάσεις, νά πετάξϊ] είς τό 
χωρίον, καί νά ίδγ] έκείνην, ήν άπό τεσ 
σάρων ήδη έτών καί γρηγορών καί κοι- 
μώμενος σχεδόν πάντοτε ώνειρεύετο.

Όθεν περί τήν μεσημβρίαν τής έπιού- 
σης ό κρότος κυλιομένων τροχών, οχή
ματος πολυτελούς, ήκούσθη πρό τής Ιξω 
θύρας τής κατοικίας τής λα ίδηςΌ λυφαντ  
καί δλως συγκεκινημένος και άσθμαί- 
νων ύπό χαρας, έλπίδος καί παντοίων 
άλλων ζωηρώς συγκινούντων αΰτόν α ι 
σθημάτων καταβάς έζ αΰτοΰ καί άναβάς 
τάς βαθμίδας τής κλίμακος, ήτις Ιφερεν 
εις τό άνώτερον πάτωμα, εύρέθη πρός με- 
γίστην αΰτής διά τό αίφνίδιον καί άπροσ
δόκητον τής έμφανίσεώς του Ικπληξιν, έ- 
νώπιον τής μητρός του ! Αυτη Ιμεινεν 
έμβρόντητος, ώς καί ό έν τφ  α ΰτφ  δω- 
μ ατ ίψ  παρευρισκόμενος ιατρός, δστις ά-  
κουσίως του έξέβαλε κραυγήν λύπης, 
μετανοών ήδη ένδομύχως διά τήν έπι- 
στολήν του έκείνην, είς ήν, ώς λίαν οξυ
δερκής, εΰθύς άπέδωκε τήν αιτίαν τής ά- 
προσδοκήτου έλεύσεως τοΰ λόρδου Ό λ υ - '  
φαντ.Μετά τινας στιγμάς σιωπής, μέ φω
νήν άσθμαίνουσαν καί ύποτρέμουσαν, κα-  
τώρθωσεν ούτος νά έναρθρώσγ) καταφ ι-  
λών τάς χεΐρας τής γηοαιάς λαίδης τάς 
λέξεις ταύτας :

—  Συγχώρησόν με, σεβαστή καί άγα-  
πητή μου μήτερ , συγχώρησόν με, παρα
καλώ, έάν, άνυπομονήσας, παρέβην τήν 
έντολήν σου. Ώ  ! συγχώρησόν με’ θά 
προσπαθήσω —  καί έλπίζω νά τό κατορ
θώσω— νά δικαιολογηθώ διά τήν παρά- 
στασίν μου ταύτην άλλοτε' τώρα, τήν 
στιγμήν ταύτην, μ ’ εινε αδύνατον ! άλλά  
παρακαλώ, σεβαστή μου μήτερ, μή όργι- 
σθ?ίς ένδομύχως κ α τ ’ έμοΰ δι’ αΰτήν, 
πριν ή μέ άκούστρς !

Έθλιψεν αΰτόν σφιγκτά είς τάς μη- 
τρικάς άγκάλας της καταφιλοΰσα τρυ-

φερώτατα καί μετά φωνής λίαν συγκεκι- 
νημένης τφ  είπεν :

—  Εϋθε ή παράβασις αυτη, υίέ μου, 
νά μή μάς προξενήση κακόν τΓ ή νόσος 
Ιτι έξακολουθεϊ, καί ώς λέγει ό κάλλι-  
στός μας φίλος καί Ιατρός, εινε άκόμη 
λίαν επίφοβος. Προαίσθημά τι, τώρα ά 
φοΰ σέ εϊδον, μέ κατέχει περίφοβον. Εύ
χομαι τό προαίσθημα τοΰτο νά ψευσθή !

—  Ά φ ε ς ,  ώ μήτερ, τά θλιβερά τα ΰ 
τα, ώς λέγεις, προαισθήματα' ή χαρά 
μου, δτι σέ έπαναβλέπω έν υγ ιε ίς  είνε ι 
κανή νά διατηρή έν πλ.ηρεστάτν) υγιε ίς  
έμέ καί έν φαιδρότητι, ήτ ις έλπίζω είς 
τόν Θεόν, θά άπομακρύνει πάντα έκ τής 
νόσου φόβον καί κίνδυνον. Στραφείς είτα  
πρός τόν ιατρόν, δστις ίστατο  Ιν τιν ι γω- 
viijc τής αιθούσης καί σοβαρώς έθεάτο τ ή ν  
μητέρα καί τόν υιόν,

—  Συγχωρήσατέ μοι, αγαπητέ καί 
σεβαστέ ιατρέ, τφ  είπεν, έάν μέχρι τοΰδε 
δέν Ισπευσα νά σ52ς έκφοάσω καί προφο- 
ρικώς τάς θερμοτάτας εΰχαριστίας μου, 
διά τάς άοκνους φροντίδας καί προσπά
θειας σας υπέρ τής άναρρώσεως τής μη
τρός μου. Πόσον σ2ς είμαι εΰγνώμων ! 
Πόσας χάριτας σάς οφείλω !

Καί ταΰτα  είπών Ιθλιψε μετά ζέσεως 
τήν γεΐρα τοΰ γηραιοΰ δόκτοοος.

Οΰτος δέ άπήντησεν α ΰτφ  δι' υπομει
διάματος καί βλέμματος έκφραστικοΰ τό
σον, ώστε ό νεαρός λόρδος ήρυθρίασεν, ώς 
εί ήκουεν αΰτόν ψιθυρίζοντα είς τό ούς 
του :

—  Θά μ ’ εΰγνωμονήτε, μυλόρδε, νο
μίζω, έ'τι μάλλον, καί μή σάς κακοφαίνε
τα ι  δτι τάς αΰτάς φροντίδας καί προσ- 
παθείας κατέβαλλαν καί καταβάλλω καί 
υπέρ τής άναρρώσεως τής προσφιλεστά- 
της σας άδελφής !

Ό  Λίονελ ήθελε νά έρωτήσ·/) καί περί 
τής καταστάσεως τής ύγιείας αΰτής ,άλλ ’ 
άκούσιός τις δειλία άπεκώλυσεν α ΰ τό ν  
άλλ ’ ό γέρων ιατρός, ώς εί έμβατεύσας 
είς τά  μυχα ίτατα  τής καρδίας του μετά  
τίνος προσπεποιημένης αδιαφορίας είπε'

—  Χάρις τφ  Θεφ καί ή αγαπητή μας 
δεσποινίςΈλλερσβυ όλοέν καλλιτερεύει καί 
έλπίζω, δτι ταχέως θά δυνηθή νά ύπο- 
δεχθή προσηκόντως καί γνωρίσϊ) τόν ά 
γνωστον αΰτής άδελφόν. Τήν λέξιν τα ύ 
την έξέφερε μέ ίδιάζοντα φωνής τόνον, 
δστις παρήγαγε νέον έρύθημα έπί τών 
π α ρ ε ιώ ν  τοΰ νεαροΰ λόρδου. Ά λ λ ά  ποός

| τό παρόν, έξηκολούθησεν,έπί δύο ή τρεις 
! Ημέρας Ιτι, πρέπει νά τήν άφήσωμεν δ- 
[ λως ήσυχον, διότι καί αί συγκινήσεις δύ- 

νανται νά μή τ^ είνε ώφέλιμοι.
Τί νά κάμΥ) ό νεαρός μας λόρδος ; Ή -  

ναγκάσθη σκυθρωπάζων καί μελαγχολ.ών 
νά ΰποκύψτ) είς τήν νέαν ταύτην ΰπαγό- 
ρευσιν, κυρίως, διότι, ώς ειπεν ό ιατρός, 
ήδύνατο ή παρουσία αΰτοΰ νά άναστείλγ) 
τήν άνάρρωσιν αΰτής.

Ά λ λ ’ άπό τής έπιούσης ήρχισε νά α ί-  
σθάνηται έαυτόν οΰχί τοσοΰτον καλά' 
κ α τ ’ άρχάς άπέδωσε τήν άδιαθεσίαν του 
ταύτην είς τήν άφατον λύπην, ήν ήσθά- 
νετο μή δυνάμενος, καίτοι τοσοΰτον εγ

γύς τής προσφιλεστάτης αΰτφ  νεάνιδος» 
νά ίδή; νά συνομιλήστρ μ ϊ τ ’ αΰτή : καί νά 
προσπαθήσνι νά καταλάβγ), άν καί τόοα 
πάλιν ήθελεν έπιμενει είς τήν προτέραν 
της άρνησιν. Ά λ λ ’ ό ιατρός βλέπων τήν 
άδιαθεσίαν αΰτοΰ, ώς πεπειραμένος καί 
οξυδερκέστατος γέρων, κατενόησε τόν χα
ρακτήρα αΰτής καί ήρχισε σπουδαίως 
νά άνησυχή. Βήξ υπόκωφος έκ διαλειμ
μάτων ένοχλοΰσα τόν Λίονελ έπηύξησε 
τήν ανησυχίαν του ταύτην καί δτε τό 
έσπέρας ήναγκάσθη ό νεαρός λόρδος ν’ ά- 
ποσυρθ^ λίαν ενωρίς είς τόν κοιτώνά του 
μέ πρόσωπον φλογισμένον, μέ οφθαλμούς 
βεβαρημένους, ό ιατρός ψηλαφήσας τόν 
σφιγμόν αΰτοΰ καί παρατηρήσας τόν λόρ
δαν έπί τέταρτον σχεδόν τής ώρας μετά  
πολλής προσοχής, έξήλθε κινών λυπηρώς 
τήν κεφαλήν καί χαμηλοφώνως λέγων :

—  Φοβοΰμαι πολύ, δτι τό προαίσθημα 
τής μητρός του ήρχισε νά , έπαληθεύγ)' 
καί δπερ λυπηρότερον, τό κακόν το ΰ
το άφεύκτως προΰξένησεν ή έπιστολή 
μου !

Tii έπαύριον ό λόρδος δέν ήδυνήθη νά 
έζέλθγι τοΰ κοιτώνός του' ή ύγιεία του 
ειχε χειροτερεύσει περισσότερον καί ό ια 
τρός δέν αμφέβαλλε πλέον ποσώς περί 
τοΰ χαρακτήρας τής νόσου καί έπί πολ- 
λάς ήμέρας καί νύκτας αΰτός τε, ή νοσο
κόμος καί ή γηραιά λαίδη Ό λυφ α ντ ,  έφ’ 
δσον τ?ί τό έπέτρεπεν ή ηλικία καί αί έκ 
τής νόσου έξασθενήσασαι δυνάμεις της, 
ήγρύπνουν έν μεγίστη άνησυχίο^ καί αγω 
νία παρά τό προσκεφάλαιον αυτοΰ' ή κα-< 
τάστασις αυτη διήοκεσεν έφ’ ικανά ήμε- 
ρόνυκτα καί τελευταίωςτοσοΰτον είχε δει- 
νωθή ή θέσις τοΰ πάσχοντος, ώστε ό γη 
ραιός δόκτωρ ήρχισε σχεδόν ν’ άπελπί-  
ζ η τ α ι !

Ά λ λ ’ έν τ φ  μεταξύ το6τψ τ ί  άπέγει-  
νεν ή έν άναρρώσει διατελοΰσα δεσποινίς 
Έλλερσβυ ;

["Επεται τό τέλος],

Ε π α μ ε ι ν ο ν δ α ς  Λ λ ε ε α κ η ς

CA.TULLEJ MENDE$

Η ΠΤΕΡΩΤΗ ΠΡΙΓΚΙΠΙΣΣΑ

Αιήγημ» φανταστικών

Α'

"Αν καί ήτο πολύ μικοοΰ αναστήματος  
καί θά τήν έξελάμβανέ τις εΰκόλως ώς 
τήν πρωτότοκον άδελφήν τής πλαγγόνος 
της, ή κόρη τοΰ βασιλέως τής Χρυσής 
Νήσου ήτο ή ώραιοτέρα πριγκίπισσα τοΰ 
κόσμου.Ότε Ιφθασεν είς τήν ήλικίαν τοΰ 
ν’ άγαπά καί ν’ άγαπ&ται, ό πατήρ της 
τήν ήρώτησεν άν ήσθάνετο αποστροφήν 
πρός τόν γάμον.

—  Ώ  ! όχι, όχι, ειπε.
—  Θά προσκαλέσω λοιπόν είς αγώνας 

καί χορούς δλους τούς νεαρούς πρίγκιπας 
τών περιχώρων διά νά δυνηθ'Τίς νά κάμγι;



έκλογγιν άζίαν καί σοϋ και έμοΰ τοΰ ίδιου.
—  Φυλάξου, πατΙ ρα, δ=ν είνε άνάγκνι 

νά δεχθης τόσους πρίγκιπας είς τ·ί)ν α υ 
λήν ! Τό τοιοΰτον θά έστοίχιζε πολΰ χω
ρίς ωφέλειαν. Προ πολλοΰ εχω έραστήν 
καί ίέν έπιθυμώ τίποτε άλλο, έάν μου 
δώσνις ώ; σύζυγον τό άνιδόνι ποΰ κελ^δεί 
κάθε βοά^υ έπάνω είς τοΰς κλώνους ττίς 
τρ ιανταφυλλιάς, ττ,ν όποιαν εχω στο πα
ραθύρι μου.

'Ο βασιλεύς, έννοεΐται, έδοκίμασε πο
λΰν κόπον ΐνα τγιρήσγ) τά σοβαρόν, οπερ 
άίμόζει εις τάς έστεμμένας κεφαλάς. 'Η 
κόρη του ίίθελε νά νυμφευθνί Ιν πτγινόν ! 
Θά είχε γαμβρόν πτερωτόν ! Καί άναμ- 
φιβόλώς θά έτελουν καί τοΰς γάμους βε
βαίως έπί τίνος δένδρου έντός κλωβίου; 
Οί χλευασμοί οΰτοι κατελύπησαν σκλγ)- 
ρώς την πριγκίπισσαν, 7)τις άπεσύρθϊ] μέ 
την καρδίαν βεβαοημένην ’ καί την έσπέ- 
ραν, στηριζοαένη είς τό παράθυρόν της, 
έν ω τά αηδόνι προοιμιάζετο έπί τές  άν- 
θούσης βάτου :

—  "Α  ! ώμορφο πουλάκι μου, ποΰ σε 
λατρεύω, είπε, δέν είνε πλέον καιρός νά 
χαίρωμεν, διότι ό πατήρ μου δέν θέλει 
νά συγκατανεύσϊ) είς τοΰς γάμους μας.

Τό αηδόνι άπήντησε :
— Μή λυπεΐσαι, πριγκίπισσά μου- δλα 

θά διορθωθοΰν, άφ’ οΰ άγαπώμεθα.
Καί τήν παρηγόρησε ψάλλον τά ωραι

ότερα άσματα, τά όποια έγνώοιζε.

Β'

Έν τφ  μεταξΰ τούτψ συνέβη νά άφι-  
χθώσι τρεις γ ίγαντες —  μάγοι περιφημό
τατο ι —  καί νά στήσωσι τήν έ'δραν των 
πλησίον της πρωτευούσης τοΰ βασιλείου 
τές  Χρυσές Νήσου. Διά νά είνε φοβεροί, 
δέν είχον ανάγκην ν’ άκολουθώνται ύπό 
στρατοΰ, τόσον ήσαν ρωμαλέοι καί σκλη
ροί. Προεχώρησαν μόνοι μέχρι τοΰ τ ε ί 
χους καί έγνωστοποίησαν, μετά φοβερές 
φωνέ;, οτι, αν εντός τριών ήμερών οεν 
τοις παρέδιδε τήν πόλιν, θά την κατε- 
δάφιζον, άφ’ οΰ ^θελον σφάξει πάντας  
τοΰς κατοίκους- δ,τι δ’ έ'λεγον θά τά έξ- 
ετέλουν. Ό  τρόμος ΰπέρξε τόσον μέγας, 
ώστε δλαι αί μητέρες έτοεχον άνά τάς 
όδοΰς σφίγγουσαι είς τάς άγκάλας των 
τά  θρηνοΰντα τέκνα των, ώς διδελφεις ά- 
ποφέρουσαι τά  νεογνά των' μεταξΰ δέ 
τών αΰλικών ύπέρ/ον πολλοί έρωτώντες 
άλλήλους αν θά έκαμνον φρόνιμα νά υ- 
ποταχθώσιν είς τοΰς τρεις μάγους' διότι 
είνε μάλλον ένδοξον ή φρόνιμον νά μείνϊ) 
τις πιστός είς τόν ήττον ισχυρόν.

"Ιν’ άπαλλαγέ τοΰ κινδύνου, ό βασι
λεύς έσκέφθη Ιν μέσον' έστειλεν άγγέ- 
λους είς πάντας τούς πρίγκιπας τών πε
ριχώρων μέ τήν έντολήν ν' άνακοινώσω- 
σιν δτι θά έ'διδε τήν θυγατέρα του είς γ ά 
μον είς έκεΐνον, δστις ήθελε τόν έλευθε- 
ρώσγ) άπό τοΰ; γ ίγαντας.

[Έ π ετα ι τό τέλος].
Π. Δ. Τ.

Τ Η Ν  Κ Υ Ρ Ι Α Κ Η Ν  Ί ™  ΟΚΤΩΒΡΙΟΥ
Ε Κ Δ Ι Δ Ο Μ Ε ΐ ν

I
ΕΠ'ΕΥΚΑΐΡίΑι Τ Π Ν  ΓΑΜΠΝ ΤΟΥ

ΔΙΑΔΟΧΟΥ
Μ Ε Τ Α  Τ Η Σ  Π Ρ Ι Γ Κ Ι Π Ι Σ Σ Η Σ  Σ Ο Φ Ι Α Σ

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ ΤΟΥ ΕΚΤΑΚΤΟΥ ΗΜΩΝ Φ Υ Λ Α Ο Υ :
Ά ν τ ί  π ρ ο ο ιμ ίο υ  — Τ6 Μ υσ τή ρ ιο ν , ποίημα υπό *ΑχιΑΛεως Ι Ί α ρ ά σ χ ο ν . — Α κ ο φ ύ - 

γ · τ ε  τ ή ν  « ρ ώ τ η ν  έ ν τ ύ π ω σ ιν , υπό Ε ι ρ η ν α ί ο ν  'Α σω π ί ο ν .  — Σ ο φ ία , διήγημα υπό Γ ρ η γ ο -  
ρ ι ο ν  Δ. Ξ ε τ ο π ο ν λ ο ν . — Τ6 Τ ο ρ π ιλ λ ο β ό λο ν  29, ναυτικόν μυθιστόρημα ΰπό Πέτρον  Μα έ λ .  μετά 
λαμπρήν εικόνων, κατά μετάφρασιν Χαρ·  *A r r l r o v .— Ε ίς τ ο υ ς  Γ ά μ ο υς  τ ο υ  Λ ια δ ό χ ο υ , ποίημα υπό 
Γ ε ω ρ γ ί ο ν  Μαρτ ι ν ε 'Λη . —* Α ληθές Αρ&μα έν  Η ιχρΑ *Αοί<$, υπό Ι ω α κ ε ί μ  Β α Λ α β ά τ η .—*Η Μ ήτηρ  
Τ ρ ιλ λ ή  Σμυρναϊκόν μυθιστόρημα τοΰ έστεμμένυυ Γάλλου συγγραφέως Λεο τ ζ ο ς  όε  Τ ε ν σ ώ ί κατά με- 
τάφρασιν ΔμΛ. — Α λλον ά ν τ ’ Α λλο υ , διήγημα υπό Ε ν α γ γ έ λ ο ν  Κ ο ν σ ο ν Λ ά χ ο ν .— Κ ω νσταντΤ νος- 
Σ ο φ ία , ποίημα ύπό Ί ω ά ν ν ο ν  Γ.  Τ σ α χ α σ ι ά τ ο ν .

Π ρ ό ς  τ ο ύ τ ο ς  τ ό  ' Έ κ τ α κ τ ο ν  η μ ώ ν  Φ ύ λ λ ο ν  Ο ά κ ο σ μ ε ί τ α ι

με ωραίας ολοσέλιδους ε ικό να ς  τοϋ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥ κα ί τιϊ,ς ΣΟΦΙΑΣ, 
φ ιλοτε^νηθείσας ύπό τον παρ’Λμΐν άξιοζήλου καλλ ιτέχνου  κ. Α. Φ ω κ ά '  
μέ μ.ουσ&κήν, άποκλειστικώ ς γραφεϊσαν δχά τό "Εκτακτον ήμ ώ ν Φύλλον 
ύπό  τοϋ δ ιακεκριμένου Ζακυνθίου μουσουργού Π α ύ λ ο υ  Κ α ρ ρ έ ρ η , 
μετά τη ς  είκόνος αύτοϋ, θά περ ιέχει δέ κα ι ά γγελ ία ν  Λ α χ ε ίο υ  β ιβ λ ίω ν  
αξία ς δρ . 2 6 4 .

Έ ϊκ τ υ χ ε σ τ έ ρ α  εκ λο γή  τώ ν δ ύο  μ.ας Ι^ίέων Λ ΐυθ ισ τορημ ,άτω ν 
δέν ή δ ύνα το  νά  γε£ν»].

01 άπό 1ης Οκτωβρίου 1889 έγγραοόμενοι συνδρομηται διχαιοϋνται νά συμμετάσχωσι τοΰ ΛΑΧΕΙΟ Τ 
ΒΙΒΛΙΩΝ , οπερ ή Διεύθυνσις τών · ’ Κχλεχτοίν Μυθιστορημάτων» συνέστησε χάριν τών ταχτικών κκ. 
Συνδρομητών αύτής, χα\ οδτινος ή έχχύβευσιςγενήσεται τήν Ιην Δεκεμβρίου Ιδιου ?τους, ένώπιον τετραμε- 
λοϋς Επιτροπής. Ό  αριθμός έκαστη; άποδείξεως πληρωμής εινε χαι αριθμός τοΰ Λαχείου. 01 έγγραιρό- 
μενοι συνδρομηται άπό 1ης ’Οκτωβρίου είς τά «Έ χλεχτά  Μυθιστόρημα ία » , ώς χαι οί άγοράζοντες αΰτά, 
δέν ?χωσιν ανάγκην τών προεχδοθίντων φύλλων, διότι άπό 1ης ’Οκτωβρίου τά « ’Εκλεκτά Μυθιστορή
ματα» άπαρτίζουσι σειράν ανεξάρτητον

ΝΕΩΝ ΜΥΘΙΣΤΟΡΗΜΑΤΩΝ
Τό Έ χ τ α χ τ ο ν  Φ ύλλο ν ημών άπαοτίζεται έξ 2 0  σελίδων, πωληθήσεται δέ άντι λεπτών 2 0  

ΤΗΝ Κ ΥΡΙΑΚ Η Ν  Ιην ΟΚΤΩΒΡΙΟΥ

A Α Χ Ε Ι Ο Ν  Β Ι Β  Α Ι Ω Ν
συσταθέν χάριν τώ ν τακτικώ ν κκ. Συνδρομητών τώ ν «Ε κλεκτώ ν Μ υθι
στορημάτων», κα ι τώ ν άπό Ιί?'Οκτωβρίου 1889 έγγραφησομένων.

Τά χ ε ' ρ ί η  π α ρ α Λ ο θ ή σ ο Υ τ α ι  τ η ν  / Ί α ν ο ν α ρ ί ο υ  { 8 9 0 .

β  Ά ρ ς θ μ , ο ί  κερδ£ΐουσ& ν G

*0 αραΤ Ο Σ  α ρ ιθ μ ό ς  χ ιρ δ ί ζ ι ι  : Τά «Ε κλεκτά  Μυθιστορήματα», (ολόκληρον τήν σειράν ε’κ 10 
τομών) δρ. 46, — Τα ’Απόκρυφα τών Παρισίων δρ. 8. — Τήν 'Ηρωιδα τή; Ε λληνικής Έπαναστάσεως 
δρ. 5. — Τον Ιίεριπλανώμενον ΙουδαΤον δρ. 8 .— Τά Δράματα τών Παρισίων οο. 6 .— Γά ΓΕκατομμύρια 
τοΰ ϊωραμία δρ. 6 — Τήν Παναγίαν τών Παρισίων 8ρ. 5 —Τό Τέκνον τοΰ Έραστοΰ και τήν ''Ανυμφυν 
Μητέρα δρ. 4 .— Τό Φρούριον τοΰ Καρόου καί τό 'Ανθος τής Α λόης δρ. 4 .— Τόν Άδικηθέντα Ρογήοον 
6Ρ· 4 .— Τήν Ναοαπτωσιν και Μεταμέλειαν δρ. 4. Τήν Μπουμπουλίναν — Άρκάδιον δρ. 4 .— Τήν Δ ι- 
Οασκάλισσαν δρ. 3 .— Τούς Μελλονύμφους τής Σπιτσεβέργης δρ. 2. Τό Κατηραμένον ΚαπηλεΤον δρ. 2 .— 
Ποιήματα I. Γ. Τσακασιάνου δρ.4.— Καί τάς Ά ττικάς Νύκτας (Δράματα, ποιήσεις) Βασιλειάδου δρ.2. 
’Εν δλω  δρ. 110.

ΟΕ ΑΤΟ ίπ 6 μ » ν ο ι  : Τά ’Απόκρυφα τών Παρισίων δρ. 8. — Τήν Ή ρω’ί'δα τής Ε λληνικής Επα- 
ναστασεω; δρ. 5 .— Τόν Πεοιπλανώμενον ’ΙουδαΤον δρ. 8 — Τά Δράματα τών Παρισίων δρ. 6 .— Τό Τέ
κνον τοΰ Εραστοΰ και τήν ^Ανυμφον Μητέρα δρ. 4 ,— Τό Φρούριον τοΰ Καρόου και τό * Ανθος ττς Α
λόης ορ. 4 .— Τόν *Αόικηθέντα Ρογήρον δρ. 4 .— Τήν Μπουμπουλίναν —Άρκάδιον δρ. 4 .— Τό Κατηρα
μένον ΚαπηλεΤον δρ. 2 .— Ποιήματα I. Γ . Τσακασιάνου δρ. 4. — Τάς Ά ττ ικά ς Νύκτας (Δράαατα— 
ποιήσεις) Βασιλειαοου δρ. 2 . Και τους Μελλονύμφους τής Σπιτσεβέργη; δρ. 2 . Εν δ λω  δρ. 106.

Ol ΤΡΒ Ι1 τ ίλ ίυ τ & ΐο ΐ :  Τά Εκατομμύρια τοΰ ’ ϊωραμία δρ.—Τήν Παναγίαν τών Παρισίων δρ. 5. 
— Τήν Διδασκάλισσαν δρ. 3 .— Και τούς Μελλονύμφους τής Σπιτσεβέργης δρ. 2. Εν δ λω  tp . 48·


